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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [ FORBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [ _POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d'utilisation en entier avant de vous servir du Francais
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [_VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de Nederlands

airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [ PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERL'UTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare 'unita, per un uso corretto e sicuro

della stessa.
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o aoc@dAcia Kal cwoTA XPron, TTAPAKAAEIOTE DIOBACETE TTPOCEXTIKA AQUTO TO EYXEIPIBIO XPNOEWS TTPIV BECETE O€ EAANVika

AeIToupyia TN povada KAIHATIouou.

MANUAL DE OPERAGAO [_PARA O UTILIZADOR |

Para seguranga e utilizagéo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de pér a funcionar a Portugués
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL [ TILBRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL [ FOR ANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sékert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvénds. Svenska
Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN | ]
Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lutfen klima cihazini igsletmeden énce bu elkitabini Tarkce

dikkatle okuyunuz.

PYKOBOACTBO NO 3KCIMNYATALMWN [ ansnons3osATEns |

[na obecneveHuns npaBuJibHOro 1 6e30nacHoro Mcnonb3oBaHus crnieqyet O3HaKOMUTbCA C UHCTPYKUUAMN, yKa-
3aHHbIMW B JIaHHOM PYKOBOZACTBE MO 3KcniyaTtaunun, TwaTelibHbIM 06pa30M [0 TOro, Kak npuctynaTtb K UCMoJSib-
30BaHUIO KOHOUUKMOHEpPA.
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Note This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the
directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex .
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)
. In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Fig. 1 Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!
Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-21MAA.
If you need any information for the PAR-30MAA, please refer to the instruction book included in PAR-30MAA box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points re-
garding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority be-
fore connection to the system.

Symbols used in the text

/A Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

/A Warning:

* There appliances are not accessible to the general public.

¢ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

¢ Do not stand on, or place any items on the unit.

« Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

« Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit. In-
complete combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

¢ Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

« If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

¢ Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

« If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

¢ This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliances.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the sys-
tem will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impedi-
ment to securing product safety.

A\ Caution:

¢ Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

¢ Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

B Wired Remote-Controller

| Display Section

For purposes of this explanation,
all parts of the display are shown.
During actual operation, only the
relevant items will be displayed.

Day-of-Week

Shows the current day of the week.

Time/Timer Display

“Sensor” indication
Displayed when the remote controller
sensor is used.

“Locked” indicator

Identifies the current operation

Shows the current time, unless the simple or Auto Off

timer is set.

If the simple or Auto Off timer is set, shows the time re-

maining.

Shows the operating mode, etc.
*Multi language display is sup-
ported.

TIME SUN _MON TUE WED THU FRI SAT
I_ ’l lHr

vMer _[I_] -

“Centrally Controlled” indicator

aFTer (1] -

= 111 FC|Bx

Indicates that operation of the re-
mote controller has been prohibited
by a master controller.

=) NI

LIT aerer OFF @E

ONLY1Hr. -~<.44@

| (Fonewom)—
FILTER

WEEKLY -
SIMPLE ]
AUTO OFF 5

Indicates that remote controller but-
tons have been locked.

“Clean The Filter” indicator
Comes on when it is time to clean the
filter.

Timer indicators
The indicator comes on if the corre-
sponding timer is set.

“Timer is Off” indicator

Indicates that the timer is off.

Temperature Setting

Shows the target temperature.

| Operation Section |

Up/Down Air Direction indi-
cator

The indicator \ shows the direc-
tion of the outcoming airflow.

“One Hour Only” indicator
Displayed if the airflow is set to
low and downward during COOL
or DRY mode. (Operation varies
according to model.)

The indicator goes off after 1 hour
when the airflow direction also
changes.

Room Temperature display

Shows the room temperature. The room
temperature display range is 8 - 39 °C.
The display blinks if the temperature is
less than 8 °C or 39 °C or more.

Louver display

Indicates the action of the swing louver.
Does not appear if the louver is station-
ary.

(®(Power On indicator)

Indicates that the power is on.

(Set Temperature buttons )

(v Down
2)up

Fan Speed indicator
Shows the selected fan speed.

Ventilation indicator
Appears when the unit is running in
Ventilation mode.

s
1§ ON/OFF button )

Timer Menu button
(Monitor/Set button)

(Mode button (Return button) )—

Set Time buttons
(CZD Back

@ Ahead

Timer On/Off button
(Set Day button)

[Fan Speed button )

L TEmP.

@

(D ON/OFF

o C

D CIsp038c @MENU @ON/OFF
<

“E'-lﬂ 1~ FILTER
CHO U

C

pu]

BACK  MONITOR/SET DAY

=

SZ=T 380 CHECK TEST

v Ca

PAR-21MAA @CLOCK

(Filter « button J

k(<Enter> button)

4( Test Run button )

—( Check button (Clear button) )

—( Airflow Up/Down button )

V OPERATION A }] CLEAR
I T

S

Opening the
lid

R

Built-in temperature sensor

Louver button
(V Operation button)

To return operation
number

Ventilation button
(/\ Operation button)

@ To go to next opera-

tion number

Note:
® “PLEASE WAIT” message

ure.
® “NOT AVAILABLE” message

This message is displayed for approximately 3 minutes when power is supplied to the indoor unit or when the unit is recovering from a power fail-

This message is displayed if a button is pressed to operate a function that the indoor unit does not have.
If a single remote controller is used to simultaneously operate multiple indoor units that are different models, this message will not be displayed if
any of the indoor units is equipped with the function.

3




2. Parts Names

H Indoor Unit
PSA-RP-KA
Fan speed 3 speeds + Auto
Vane Manual
Louver Auto with swing
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr

H Outdoor unit

| <&

Service Panel

H PSA-RP-KA
Floor Standing

Vane

Air outlet

Air intake

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

Louver

Remote controller

Filter



3. Screen Configuration

Function Selection of remote Set Day/Time

) controller
CHENGE
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Standard Control Screens
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Timer Setup

TIMER SET
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4. Setting the Day of the Week and Time

<Screen Types>

For details on setting the language for the remote controller display, refer

to section 8. Function Selection.

The initial language setting is English.

® Function Selection of remote controller:
Set the functions and ranges available to the
remote controller (timer functions, operating
restrictions, etc.)

® Set Day/Time: Set the current day of the week or time.

@ Standard Control Screens:

View and set the air conditioning system’s op-

erating status

View the currently set timer (weekly timer,

simple timer, or Auto Off timer)

Set the operation of any of the timers (weekly

timer, simple timer, or Auto Off timer).

<How to change the screen>

® : Hold down both the Mode button and the Timer On/Off button for 2
seconds.

: Press the Timer Menu button.

© : Press the Mode (Return) button.

@ : Press either of the Set Time buttons ( v or A).

® Timer Monitor:

® Timer Setup:

m
Day of the Week
& Time display
£C00L =
S cff <7 dal
[ ) ol 38 0
Fremp. @ ONIOFF ®
®O® o CH
Cipio OMENU @oNOFF  Futl % o
@®—= () U @
BACK MWW DAY, | 5= SeEar omrer
o))
PAR-2IMAA [ ©CLocK | VOPERATIONA | ciew

)
U (S

Note:
The day and time will not appear if clock use has been dis-
abled at Function Selection of remote controller.

5. Operation

] 01

5.1. Turning ON/OFF
<To Start Operation>
B Press the ON/OFF button @.
» The ON lamp [1] and the display area come on.
<To Stop Operation>
B Press the ON/OFF button @ again.
» The ON lamp [1] and the display area go dark.

Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the op-
eration is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

[3] Day of the Week Setting

v

\ TIME _SET
| #:EHTER .

Time Setting

‘ ol

1. Press the VV or /A Set Time button @ to show display [2].
2. Press the Timer On/Off (Set Day) button @ to set the day.
* Each press advances the day shown at [3] :
Sun — Mon — ... — Fri — Sat.
3. Press the appropriate Set Time button () as necessary to set the time.
* As you hold the button down, the time (at [4]) will increment first in
one-minute intervals, then in ten-minute intervals, and then in 1-hour
intervals.
4. After making the appropriate settings at Steps 2 and 3, press the Filter
« button @ to lock in the values.




5. Operation

5.2. Mode select
B Press the operation mode (I_I4*<%t0) button @ and select the opera-
tion mode [2.

£+ Cooling mode
O  Drying mode
% Fan mode

ted

Heating mode <Only heat pump type>

I Automatic (cooling/heating) mode <Only heat pump type>
35 Ventilation mode

Only indicated on the following condition

Wired remote controller used
LOSSNAY connected

Information for multi system air conditioner (Outdoor

unit: MXZ series)

» Multi system air conditioner (Outdoor unit: MXZ series) can
connect two or more indoor units with one outdoor unit. Accord
ing to the capacity, 2 or more units can operate simultaneously.

* When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit si-
multaneously, one for the cooling and the other for heating, the opera-
tion mode of the indoor unit that operates earlier is selected. The other
indoor units that will start the operation later cannot operate, indicating
an operation state in blinking.

In this case, please set all the indoor units to the same operation
mode.

» There might be a case that the indoor unit, which is operating in (AUTO)
mode. Cannot change over to the operating mode (COOL HEAT) and
becomes a state of standby.

* When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to
blow out the warm air.

* In the heating operation, though indoor unit that does not operate may
get warm or the sound of refrigerant flowing may be heard, they are
not malfunction. The reason is that the refrigerant continuously flows
into it.

Automatic operation

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room tem-
perature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15
minutes, the air conditioner switches to heating mode.

Cooling mode 15 minutes (switches

from heating to cooling)
________ —'l-—- =" — — - Settemperature +2 °C
’l
’
- L Set temperature
AY
A
—— - —— = Set temperature -2 °C

15 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few de-
grees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

5.3. Temperature setting
» To decrease the room temperature:
Press (v) button ® to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [3].

» To increase the room temperature:
Press (a) button ® to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed [3].

» Available temperature ranges are as follows:

Cooling/Drying:  19-30 °C
Heating: 17-28°C
Automatic: 19-28°C

« The display blinks 8 °C or 39 °C to inform you if the room temperature
is lower or higher than the displayed temperature.
(This display does not appear on the wireless remote controller.)

5.4. Fan speed setting
B Press the Fan Speed button ® as many times as necessary while the
system is running.
« Each press changes the force. The currently selected speed is
shown at [5].
« The change sequence, and the available settings, are as follows.

FAN SPEED Display

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Auto

3-speed

A:to I_> S0 > S > Sal > % _l
Note:

® The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
® In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST"”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heating mode.
(e.g. immediately after heating operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.




5. Operation

5.5. Airflow direction setting

<[Manual] To Change the Airflow’s Up/Down Direction>

* The Airflow Up/Down button ® cannot be used.

B PSA-RP-KA

Hold both ends of the vanes and move them to the desired position. Nor-
mally, set the vanes to the horizontal or upward airflow direction for cool-
ing or drying mode, and set the vanes to the downward airflow direction

for heating mode.

* When the airflow direction is adjusted, the
uppermost and lowermost vanes do not move
together with the other vanes.

<To Change the Right/Left Air Direction>
B Press the louver button @ as necessary.
* The louver image (7] appears.
Each press of the button switches the setting as follows.
(ON) (OFF)

Wired remote
controller

~. .. —p Nodisplay During swing operation, the arrow display

——
(Stop) move to the left and right.
Wireless remote
controller
mwwwn —p NOdisplay During swing operation, the arrow display
e e |
<= (Stop) move to the left and right.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

6. Timer

5.6. Ventilation
» For LOSSNAY combination
5.6.1. For Wired Remote-controller
@® To run the ventilator together with the indoor unit:
B Press the ON/OFF button @.
* The Vent indication appears on the screen (at [8]). The ventilator
will now automatically operate whenever the indoor unit is running.

@ To run the ventilator only when the indoor unit is off:

B Press the Mode button ® until 32$ appears on the display. This
will cause the ventilator to start.

® To change the ventilator force:
B Press the Ventilation button ® as necessary.
« Each press toggles the setting as shown below.

3 — el —

(Low) (High)

Note:
® With some model configurations, the fan on the indoor unit may

come on even when you set the ventilator to run independently.

6.1. For Wired Remote-controller

You can use Function Selection of remote controller to select which of

3 types of timer to use: @ Weekly timer, @ Simple timer, or @ Auto Off

timer.

6.1.1. Weekly Timer

B The weekly timer can be used to set up to 8 operations for each day
of the week.

» Each operation may consist of any of the following: ON/OFF time
together with a temperature setting, or ON/OFF time only, or tem-
perature setting only.

* When the current time reaches a time set at this timer, the air condi-
tioner carries out the action set by the timer.

B Time setting resolution for this timer is 1 minute.

Note:

*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The weekly timer will not operate when any of the following conditions is
in effect.
The timer feature is off; the system is in an malfunction state; a test run
is in progress; the remote controller is undergoing self-check or remote
controller check; the user is in the process of setting a function; the user
is in the process of setting the timer; the user is in the process of setting
the current day of the week or time; the system is under central control.
(Specifically, the system will not carry out operations (unit on, unit off or
temperature setting) that are prohibited during these conditions.)

Operation No.
[4] [2] [3]
e M

Day Setting

] on
L
| s
®
ON/OFF
o 2 ©
T ®
Ot OMENY @onorF Bl e |
a O = ®
38T G TEST
| J‘ YOPERAT\ON % ER
| | [ |
® € @®

<How to Set the Weekly Timer>
1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the weekly
timer indicator (1] is shown in the display.



6. Timer

2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display
between “Set Up” and “Monitor”.)

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button ® to set the day. Each press
advances the display at [3] to the next setting, in the following se-
quence: “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat” — “Sun” — ...
“Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”...

4. Press the Y/ or A Operation button (@ or ®) as necessary to select
the appropriate operation number (1 to 8) [4].

* Your inputs at Steps 3 and 4 will select one of the cells from the ma-
trix illustrated below.
(The remote-controller display at left shows how the display would
appear when setting Operation 1 for Sunday to the values indicated

= “Fri” —

below.)
Setup Matrix
Op No. Sunday Monday Saturday
- 8:30
No. 1 « ON
< 23°C
No. 2 « 10:00 « 10:00 « 10:00 = 10:00
) - OFF - OFF - OFF - OFF
No. 8
\ 4 A4

<Operation 1 settings for Sunday>
Start the air conditioner at 8:30, with
the temperature set to 23 °C.

Note:

By setting the day to “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, you can set the
same operation to be carried out at the same time every day.

(Example: Operation 2 above, which is the same for all days of the week.)

<Setting the Weekly Timer>

<Operation 2 settings for every day>
Turn off the air conditioner at 10:00.

Shows the time [6] Shows the selected operation (ON or OFF)
setting * Does not appear if operation is not set.
I-'I!EENRTEET Shows the temperature setting

7 * Does not appear if temperature
is not set.

@ WKLy

5. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the de-

sired time (at [8]).

* As you hold the button down, the time first increments in minute in-
tervals, then in 10-minute intervals, and then in 1-hour intervals.

6. Press the ON/OFF button @ to select the desired operation (ON or

OFF), at [6].

* Each press changes the next setting, in the following sequence: No
display (no setting) — “ON” — “OFF”

7. Press the appropriate Set Temperature button ® to set the desired

temperature (at [71).

* Each press changes the setting, in the following sequence: No dis-
play (no setting) <= 24 <> 25< ... <229 3012 ... < 23
< No display.

(Available range: The range for the setting is 12 °C to 30 °C. The
actual range over which the temperature can be controlled, how-
ever, will vary according to the type of the connected unit.)

8. After making the appropriate settings at Steps 5, 6 and 7, press the

Filter « button @ to lock in the values.

To clear the currently set values for the selected operation, press and

quickly release the Check (Clear) button @ once.

* The displayed time setting will change to “—:—", and the On/Off
and temperature settings will all disappear.

(To clear all weekly timer settings at once, hold down the Check
(Clear) button @ for 2 seconds or more. The display will begin blink-
ing, indicating that all settings have been cleared.)

Note:

Your new entries will be cancelled if you press the Mode (Return) button @

before pressing the Filter « button @.

If you have set 2 or more different operations for exactly the same time,

only the operation with the highest Operation No. will be carried out.

9. Repeat Steps 3 to 8 as necessary to fill as many of the available cells
as you wish.

10.Press the mode (Return) button ® to return to the standard control
screen and complete the setting procedure.

11.To activate the timer, press the Timer On/Off button ®, so that the
“Timer Off” indication disappears from the screen. Be sure that the
“Timer Off” indication is no longer displayed.
* If there are no timer settings, the “Timer Off” indication will blink on

8 the screen.

<How to View the Weekly Timer Settings>

@ Timer Settings

. Be sure that the weekly timer indicator is visible on the screen (at [1J).
. Press the Timer Menu button ® so that “Monitor” is indicated on the
screen (at [8]).

3. Press the Timer On/Off (Set Day) button ® as necessary to select the
day you wish to view.

4. Press the Y or A Operation button (@ or ® ) as necessary to change
the timer operation shown on the display (at [9]).
* Each press will advance to the next timer operation, in order of time

setting.
5. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.

N =

<To Turn Off the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button @ so that “Timer Off” appears at [1d|.

TME SN _

£H00L -

T C‘%\ 21| el
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<To Turn On the Weekly Timer>
Press the Timer On/Off button ® so that the “Timer Off” indication (at [1d)
goes dark.

TIVE SOV

L
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6.1.2. Simple Timer
B You can set the simple timer in any of 3 ways.
« Start time only:
The air conditioner starts when the set time has elapsed.
« Stop time only:
The air conditioner stops when the set time has elapsed.
« Start & stop times:
The air conditioner starts and stops at the respective elapsed times.
B The simple timer (start and stop) can be set only once within a 72-hour
period.
The time setting is made in hour increments.

Note:

*1.  Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The simple timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.

The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

TInER SET ™
I EMTER o [
| R -
@
HBTEMP. (D ONIOFF ©)
CD]E) e @J
D [m;Tele e Q)M‘ENU oonorF  Fal ~ FILTER ] @
C O CDO Coa @
SACK  MONITOR/SET D2V ey ) CNSK TEST
PARm ! ©CLOCK ‘\ 'V OPERATION A CER
 —
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® o ®



6. Timer

<How to Set the Simple Timer>
@ Timer Setting

Action (On or Off)
* “— —"lis displayed if there is no

) setting.

1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the simple
timer indicator is visible in the display (at [1]).

When something other than the Simple Timer is displayed, set it to
SIMPLE TIMER using the function selection of remote controller (see
8.[3] (3)) timer function setting.

2. Press the Timer Menu button ®, so that the “Set Up” appears on the
screen (at [2]). (Note that each press of the button toggles the display
between “Set Up” and “Monitor”.)

3. Press the ON/OFF button @ to display the current ON or OFF simple
timer setting. Press the button once to display the time remaining to
ON, and then again to display the time remaining to OFF. (The ON/
OFF indication appears at [3]).

* “ON’” timer:
The air conditioner will start operation when the specified number of
hours has elapsed.

» “OFF” timer:
The air conditioner will stop operation when the specified number of
hours has elapsed.

4. With “ON” or “OFF” showing at [3]: Press the appropriate Set Time but-
ton @ as necessary to set the hours to ON (if “ON” is displayed) or the
hours to OFF (if “OFF” is displayed) at [4].

* Available Range: 1 to 72 hours

5. To set both the ON and OFF times, repeat Steps 3 and 4.

* Note that ON and OFF times cannot be set to the same value.

6. To clear the current ON or OFF setting: Display the ON or OFF
setting(see step 3) and then press the Check (Clear) button @ so that
the time setting clears to “—” at [4]. (If you want to use only an ON set-
ting or only an OFF setting, be sure that the setting you do not wish to
use is shown as “—".)

7. After completing steps 3 to 6 above, press the Filter « button @ to lock
in the value.

Note:

Your new settings will be cancelled if you press the Mode (Return) button @

before pressing the Filter « button @.

8. Press the Mode (Return) button @ to return to the standard control
screen.

9. Press the Timer On/Off button @ to start the timer countdown. When
the timer is running, the timer value is visible on the display. Be sure
that the timer value is visible and appropriate.

<Viewing the Current Simple Timer Settings>
[6] Timer Setting

1. Be sure that the simple timer indicator is visible on the screen (at [1]).
2. Press the Timer Menu button ®@, so that the “Monitor” appears on the
screen (at [8]).
 If the ON or OFF simple timer is running, the current timer value will
appear at [6.
» If ON and OFF values have both been set, the two values appear
alternately.
3. Press the Mode (Return) button ® to close the monitor display and
return to the standard control screen.

<To Turn Off the Simple Timer...>
Press the Timer On/Off button @ so that the timer setting no longer ap-
pears on the screen (at [7).

£ACO0L

i "c‘%\

[

<To Turn On the Simple Timer...>
Press the Timer On/Off button ® so that the timer setting becomes
visible at [7.

000

Tz C‘%\ :
[

Examples
If ON and OFF times have both been set at the simple timer, operation
and display are as indicated below.

Example 1:
Start the timer with ON time set earlier than OFF time
ON Setting: 3 hours
OFF Setting: 7 hours

—— At Timer Start
Display shows the timer's ON setting (hours
remaining to ON).

O sweie

ESB1 (At 3 hours after timer start

| Display changes to show the timer's OFF set-

O swre ting (hours remaining to OFF).
The time displayed is OFF setting (7 hours) —
ON setting (3 hours) = 4 hours.
_|_At7 hours after timer start
‘ ) The air conditioner goes off, and will remain
ol e off until it is restarted.
Example 2:
Start the timer with OFF time set earlier than ON time
ON Setting: 5 hours
OFF Setting: 2 hours

__ At Timer Start
Display shows the timer's OFF setting (hours
remaining to OFF).

|~ Display changes to show the timer's ON set-
T | O swee ting (hours remaining to ON).
* The time displayed is ON setting (5 hours) —

OFF setting (2 hours) = 3 hours.

At 5 hours after timer start
" The air conditioner comes on and will con-
tinue to run until it is turned off.

285 .| O swee




6. Timer

6.1.3. Auto Off Timer
B This timer begins countdown when the air conditioner starts and shuts
the air conditioner off when the set time has elapsed.

B Available settings run from 30 minutes to 4 hours in 30-minute intervals.

Note:

*1.  Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same
time.

*2. The Auto Off timer will not operate when any of the following conditions
is in effect.
The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in prog-
ress; the remote controller is undergoing self-check or remote control-
ler check; the user is in the process of selecting a function; the user is
in the process of setting the timer; the system is under central control.
(Under these conditions, On/Off operation is prohibited.)

TIMER €T .. 00 o
#+EMTER
[o] AUTO OFF
JETEMP. (D ONIOFF
@ o C O ] ®
D CIpD03se @MIENU oonore  Fal 7~ FILTER ]
O CDO = @
JACK  MONITORISET DAY ey 385 .4 CHECK TEST
—1@ Cal O O
PAR-21MAA | ©cLocK | ‘VOPERATIONA CLEAR
—
® 0 ®
<How to Set the Auto Off Timer>
[3 Timer Setting
Qs

1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the Auto
Off timer indicator is visible in the display (at [1]).
When something other than the Auto Off Timer is displayed, set it to
AUTO OFF TIMER using the function selection of remote controller
(see 8.[4]-3 (3)) timer function setting.

2. Hold down the Timer Menu button ® for 3 seconds so that the “Set
Up” appears on the screen (at [2]).
(Note that each press of the button toggles the display between “Set
Up” and “Monitor”.)

3. Press the appropriate Set Time button @ as necessary to set the OFF
time (at [3]).

4. Press the Filter « button @ to lock in the setting.

Note:

Your entry will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ before

pressing the Filter + button @.

5. Press the Mode (Return) button ® to complete the setting procedure
and return to the standard control screen.

6. If the air conditioner is already running, the timer starts countdown
immediately. Be sure to check that the timer setting appears cor-
rectly on the display.

<Checking the Current Auto Off Timer Setting>
Timer Setting

1. Be sure that the “Auto Off” is visible on the screen (at [1]).

2. Hold down the Timer Menu button ® for 3 seconds so that “Monitor”
is indicated on the screen (at [4]).
= The timer remaining to shutdown appears at [5..

3. To close the monitor and return to the standard control screen, press
the Mode (Return) button @.

10

<To Turn Off the Auto Off Timer...>
® Hold down the Timer On/Off button @ for 3 seconds so that “Timer
Off” appears (at [6]) and the timer value (at [7]) disappears.

T
6@ £

® Alternatively, turn off the air conditioner itself. The timer value (at [7])
will disappear from the screen.

<To Turn On the Auto Off Timer...>

® Hold down the Timer On/Off button @ for 3 seconds. The “Timer Off’
indication disappears (at [6]), and the timer setting comes on the dis-
play (at [7)).

® Alternatively, turn on the air conditioner. The timer value will appear at
[7l.

D......
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7. Other Functions

7.1. Locking the Remote Controller Buttons (Opera-

tion function limit controller)

m If you wish, you can lock the remote controller buttons. You can use
the Function Selection of remote controller to select which type of lock
to use.

(For information about selecting the lock type, see section 8, item [2]
(1)). Specifically, you can use either of the following 2 lock types.

@ Lock All Buttons:

Locks all of the buttons on the remote controller.
@ Lock All Except ON/OFF:

Locks all buttons other than the ON/OFF button.

Note:
The “Locked” indicator appears on the screen to indicate that buttons are

currently locked.

<How to Lock the Buttons>
1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
OFF button @ for 2 seconds. The “Locked” indication appears on the
screen (at [1), indicating that the lock is now engaged.
* If locking has been disabled in Function Selection of remote control-
ler, the screen will display the “Not Available” message when you
press the buttons as described above.

oL

T °c‘§/ c
g g

« If you press a locked button, the “Locked” indication (at [1J) will blink
on the display.

£ C00L

]
[ ‘ [

I e
I

Sl
3K

h m
Lock Indicator
e p— chog <How to Unlock the Buttons>
£ CO0L ’-’:“;’C’-.!' (T 1. While holding down the Filter button @, press and hold down the ON/
-5 'C‘% o @39557"‘. OFF button @ for 2 seconds—so that the “Locked” indication disap-
$TEMP. (D ONIOFF pears from the screen (at [1]).
@@ o 2 0 =
D #CHAHC OMENU ©ONOFF  VINITIALSETTING A C\RWAYER<J ’_‘ @ QCDDL - ‘,_..._i
BACK MONITORISET DAY CHECK TEST “ C‘% ’—’ e %4"' >>>>>
PAR-W21MAA ©CLOCK CLEAR Cg? -O 38{‘ :
U IS
7.2. Error Codes indication
s N\

ON lamp
(Blinking)

(D ONIOFF

Indoor Unit No.

Error Code

L |

Indoor Unit's Refriger-
ant Address

If you have entered contact number to be called in the event of a problem, the screen displays this number.
(You can set this up under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

Alternating Display

® |f the ON lamp and error code are both blinking: This means that the air conditioner is out of order and operation has been stopped (and cannot re-
sume). Take note of the indicated unit number and error code, then switch off the power to the air conditioner and call your dealer or servicer.

When the Check button is pressed:

4

®

ﬂCDDL = =5 CALL:XXXX
 frnss — XXX: XXX
°C E/ " ‘f"ﬂl
-5 ‘ ) == \
(D ONIOFF
o (D
Error Code

(D ONIOFF

= C D

® [f only the error code is blinking (while the ON lamp remains lit): Operation is continuing, but there may be a problem with the system. In this case,
you should note down the error code and then call your dealer or servicer for advice.

* If you have entered contact number to be called in the event of a problem, push the Check button to display it on the screen. (You can set this up
under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

11




8. Function Selection
I

Function selection of remote controller
The setting of the following remote controller functions can be changed using the remote controller function selection mode. Change the setting when
needed.

Item 1

Item 2

Item 3 (Setting content)

. Change Language

(“CHANGE LAN-

Language setting to display

Display in multiple languages is possible

(‘DISP MODE SET-
TING”)

GUAGE”)
2. Function limit (1) Operation function limit setting (operation lock) (‘LOCKING [+ Setting the range of operation limit (operation lock)
(“FUNCTION SELEC- FUNCTION")
TION) (2) Use of automatic mode setting (‘SELECT AUTO MODE”) » Setting the use or non-use of “automatic” operation mode
(38) Temperature range limit setting (“‘LIMIT TEMP FUNCTION”) |+ Setting the temperature adjustable range (maximum, minimum)
3. Mode selection (1) Remote controller main/sub setting (‘CONTROLLER MAIN/ |+ Selecting main or sub remote controller
(“MODE SELEC- SUB”) * When 2 remote controllers are connected to 1 group, 1 controller
TION”) must be set to sub.
(2) Use of clock setting (“CLOCK”) + Setting the use or non-use of clock function
(3) Timer function setting (“‘WEEKLY TIMER”) « Setting the timer type
(4) Contact number setting for error situation (“CALL.”) « Contact number display in case of error
» Setting the telephone number
4. Display change (1) Temperature display °C/°F setting (“TEMP MODE °C/°F”) « Setting the temperature unit (°C or °F) to display

Room air temperature display setting (‘ROOM TEMP DISP
SELECT")

Setting the use or non-use of the display of indoor (suction) air tempera-
ture

Automatic cooling/heating display setting (‘“AUTO MODE
DISP C/H")

Setting the use or non-use of the display of “Cooling” or “Heating” dis-
play during operation with automatic mode

12




8. Function Selection

[Function selection flowchart]

Setting language (English)

Normal display

(Display when the air conditioner is not running)

[—

— 1

Hold down the () button and press the (@ button for 2 seconds.

Change
Language

Function
selection

Mode
selection

Display
mode setting

Item 1

Remote controller function selection mode

HEUAGE

Item 2

©

English

German

y Spanish
y Russian
y Italian

| Chinese

French

Japanese

LHCTION
ERLELI |

1
LITO MODE

iT

[T
UHCT

i

|
HeuEd

miooE 2
T

_EFlLL-

EMMP oD
*C.rF |

e
® Ej ®
=

OFF

OFF

Hold down the ®© button and press the © button for 2 seconds.

®Press the operation mode button.
©Press the TIMER MENU button.
©Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

CHANGE
® LAHEUAGE
S

(D ONIOFF

Operation lock setting is not used.
(Initial setting value)

Operation lock setting is except On/Off button.
Operation lock setting is all buttons.

The automatic mode is displayed when the operation
mode is selected. (Initial setting value)

The automatic mode is not displayed when the operation mode
is selected.

The temperature range limit is not active. (Initial setting value)

The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

The temperature range can be changed on heating mode.

The temperature range can be changed on automatic mode.

Automatic filter elevation panel up/down operation mode
Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
Optional Parts (Panel) for details on operation.

Fixed airflow direction mode

Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
indoor unit for details on operation.

The remote controller will be the main controller. (Initial setting value)

The remote controller will be the sub controller.

The clock function can be used. (Initial setting value)
The clock function can not be used.

Weekly timer can be used. (Initial setting value)
Auto off timer can be used.

Simple timer can be used.

Timer mode can not be used.

The set contact numbers are not displayed in case of error.
(Initial setting value)

The set contact numbers are displayed in case of error.
The temperature unit °C is used. (Initial setting value)
The temperature unit °F is used.

Room air temperature is displayed. (Initial setting value)

Room air temperature is not displayed.

One of “Automatic cooling” and “Automatic heating” is displayed

under the automatic mode is running. (Initial setting value)
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.
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8. Function Selection

[Detailed setting]

[4]-1 CHANGE LANGUAGE setting
The language that appears on the dot display can be selected.
+ Press the [ @ MENU] button © to change the language.
@ English (GB), @ German (D), ® Spanish (E), @ Russian (RU),
® ltalian (1), ® Chinese (CH), @ French (F), ® Japanese (JP)
Refer to the dot display table.

[4]-2 Function limit
1) Operation function limit setting (operation lock

» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button @.

® no1: Operation lock setting is made on all buttons other than
the [ © ON/OFF] button .

@ no2: Operation lock setting is made on all buttons.

® OFF (Initial setting value): Operation lock setting is not made.

* To make the operation lock setting valid on the normal screen, it
is necessary to press buttons (Press and hold down the [FILTER]
® and [© ON/OFF] buttons @ at the same time for 2 seconds.)
on the normal screen after the above setting is made.

(2) Use of automatic mode setting

When the remote controller is connected to the unit that has auto-
matic operation mode, the following settings can be made.
« To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@ ON (Initial setting value):
The automatic mode is displayed when the operation mode is
selected.
@ OFF:
The automatic mode is not displayed when the operation mode
is selected

(3) Temperature range limit setting
After this setting is made, the temperature can be changed within
the set range.

» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.

@ LIMIT TEMP COOL MODE:

The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

@® LIMIT TEMP HEAT MODE:

The temperature range can be changed on heating mode.

@ LIMIT TEMP AUTO MODE:

The temperature range can be changed on automatic mode.

@ OFF (initial setting): The temperature range limit is not active.

* When the setting other than OFF is made, the temperature
range limit setting on cooling, heating and automatic mode is
made at the same time. However, the range cannot be limited
when the set temperature range has not changed.

» To increase or decrease the temperature, press the [Eﬁ TEMP.

(V) or (A)] button ®.

= To switch the upper limit setting and the lower limit setting, press
the [%,q] button ®@. The selected setting will blink and the tem-
perature can be set.

» Settable range

Cooling/Dry mode:

Lower limit:19°C - 30°C

Heating mode:

Lower limit:17°C - 28°C

Automatic mode:

Lower limit:19°C - 28°C

Upper limit:30°C - 19°C
Upper limit:28°C - 17°C

Upper limit:28°C - 19°C
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[4]-3 Mode selection setting

(1) Remote controller main/sub setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button @.
® Main: The controller will be the main controller.
® Sub: The controller will be the sub controller.

(2) Use of clock setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@ ON: The clock function can be used.
® OFF: The clock function cannot be used.

« To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©® (Choose
one of the followings.).
® WEEKLY TIMER (initial setting value):
The weekly timer can be used.
® AUTO OFF TIMER:
The auto off timer can be used.
@ SIMPLE TIMER:
The simple timer can be used.
@ TIMER MODE OFF:
The timer mode cannot be used.
* When the use of clock setting is OFF, the “WEEKLY TIMER” can-
not be used.

(4) Contact number setting for error situation
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@® CALL OFF:
The set contact numbers are not displayed in case of error.
® CALL kkkk kkk ****:
The set contact numbers are displayed in case of error.
CALL_:
The contact number can be set when the display is as shown
above.
= Setting the contact numbers
To set the contact numbers, follow the following procedures.
Move the blinking cursor to set numbers. Press the [Eﬁ TEMP.
(v) and (A)] button ® to move the cursor to the right (left).
Press the [ @ CLOCK (v) and ()] button © to set the num-
bers.

[4]-4 Display change setting
(1) Temperature display °C/°F setting
 To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
@ °C: The temperature unit °C is used.
® °F: The temperature unit °F is used.

(2) Room air temperature display setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button ©.
®ON: The room air temperature is displayed.
® OFF: The room air temperature is not displayed.

(3) Automatic cooling/heating display setting
» To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button @.
® ON:
One of “Automatic cooling” or “Automatic heating” is displayed
under the automatic mode is running.
@ OFF:
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.



8. Function Selection

[Dot display table]

Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
Waiting for start-up PLEASE WaIT «— «— «— «— <« <« <«
Operation mode | Cool AH i . =

L EC00L | £¥Kihlen | £3FRID | £¥xonon | $2CO0L | £3x%< | £3FROD | L8728
Dry DESHUIMI- x =
O DRY | olrocknen orenton | Olvuka | O DRY | OFE | ODESHU | O F21
Heat q =
LEHEAT | 3#Heizen | FHALOR | 3 Tenno | 3*HEAT | &% | HHAUD | ER B
Auto 1= 1= +=2AUTO- | 12 1+ e - s e
¢—+HUTD {—4-|2||_|T|:| - MATICO {—+HETD {—+|E||_|TD = E ﬂ] ¢—+|:'||.|T|:| = E i?]
Auto(Cool) = = =3 i = = += . 4= P —
{—+CDDL {—+KU|1|EI'I «+FRIO {—da}{ﬂﬂﬂﬂ {—Jf':l:":"_ o ﬁ'] ,% ¢—+FHD|D {—w’% B
Auto(Heat) 1= =1 =3 s oy T 1T = =
TIHEAT | E3Heizen | ISCALOR | T3 Tenno | Z9HEAT | IHIFL | 13(HAUD | 138R 2
Fan o VENTI- LEMTI P LENTI 3
HFHN HLUftEI’ LACISH HBEHT “I.FIZIEIHE HEEL H LATION HEEL
Ventilation LEMTI Geblise WEHNTI- BEHTH- ARIQ = LIEMTI =
28T amon | BECSTEE Caoen | melSN | weBRE . | WBPIRS | WEE | SRR
Stand by STAMD BY STAND BY OEOrPEE: STAHD BY ~ FRE =
ga?t adjust) CALENTANDO | povza :E %‘ ':F CHAUFFAGE EET’E:F
efrost DEFROST & DESCOMGE - | OTTAMBANME | SERINA = =
e L LACISH MENTO P& 'E ':F A ';E'HREF
Set temperature SET TEMR TENP TEME, ENEEQA ImposTazionE | JRRRE REGLAGE ShEtE
einstelen | CoMsiGHA HNEFATYFA | TEMPERTURN 1& 3m.|E TEMPERATLRE EEJ::IIJJE
Fan speed FAM SPEED | Liiftersesch | WELOCIDRD | CKOPOCTE | WELOCITA' 3 VITESSE DE 5
windigkeit VENTILADOK | EEWTHAATORM | “YENTILATORE EI-. :‘E VENTILATION E.L ﬁ
Not use button HOT nich HO HE HOH HON 1.
AYAILABLE u'er-?usbu.r DISPONIELE | AOCTY¥NHO | DISFONIEILE iﬁﬁﬂ DISFOMIBLE ﬁﬂﬂi T
Check (Error) CHECK Priifen COMFPROEAR | MFOBEFKA | CHECK ;‘@E COMTROLE & ;t.i
"
Test run TEST RUN | Testhetrieh | TEST FUNCIO | TECTOBEIN | TEST RUM | 3% >+ TEST o
' HAMIENTD | SANYCE HiE# ST
Self check SELFCHECK | selbst- AUTO CAMOAHAT- | SELFCHECK 32 AuTO HNT
diRdnnse REUISIGH HOLTHER Eﬁ-l.: Eﬁ CONTROLE EEJJE" y
Unit function selection FUNCTION FURkTion SELECCIS BLIEQOF SELEZIONE at SELECTION :
SELECTION SAlSWAKI DE FUHCIGH | ©YHKUHH FUNZIOHI I ﬁtﬁ# Fernerons | £/ jﬂtﬁ
Setting of ventilation SETTING OF | Liifterstufen | COMFIG. HACTPORKR | |MFoGTAZIONE = J0m | SELECTION ==
UENTILATION | Wahleh UENTILACISH | BENTYCTAH. | ARIAESTERHA 15?’&—11&;1 VENTILATION iﬁmi’i
Selecting language English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
CHANGE LANGUAGE CHANGE — — - - — - -—
LANGUAGE
Function selection - L
FUNCTION Funktion SELECCISH | BRIED SELEZIONE = SELECTION
SELECTION | aUsWiohien | GEFUNCIOMES | ®¥HEUMM | FUNZIOHNI ThREBRMI | FEkETiE | E/oilBR
Operation function limit setting LOCKING SPerf — FUNCIGH PYHK ELOCCO a BLOCAGE Bt
FUNETION FURkTion ELORUEADA | EAOKHFOEKM | FUNZIONI 1%1‘5 F.E.ﬁ'] FOMCTIONS 1%';‘:‘1?5-»
Use of automatic mode setting SELECT Auswhl SELECCIEN BHEOF SELEZIOHE = SELECTION DU E-F
AUTOMODE | aufoEetiieb | MODG AUTO | PEEWHAABTO | MODO AUTO EZJ]EZ_L": MODE AUTO Eﬁ EEL]
Temperature range limit setting LUMTTEME | LijitTeme | LUMTTEMP | OIPGHNMERHE | LunTazione | SERrpEs) | Limirenion | 3BR7e)pR
- ‘ FUHCTION FUliktion CONSIGHA YITTEMNERT | TEmPERATURE | ~Mi=m TEMFERATURE | MU=
Limit temperature cooling/day LIMITTEMP | Limit LT TEOF | OFPQHUAEND | LINITAZIONE | 4y \S20RE | LIMITE TEMP | a2 B2
mode COOLMODE | Kuhl TemF | MoDe FRI0 OUIEAEHHE | MODO cooL = MODE FROID | 1135~
Limit temperature heating mode LimiT TEMR | Limit LImIT TEME | OrPaHMMER LIMITAZIOHE B LIMITE TEMP | uppE 5=
- HEAT MODE | Heid TemP | moD( COLOR | OBOTPEE moDo HEAT ﬁ']ﬂEEE ATETEE | ARER R
Limit temperature auto mode LinmiTTEMP | Limit LIMIT TE OrFAHMYER LimiTaZI0NE Ein;*@ LIMITE TEMP :rqu in
AUTOMODE | AUTOTeMP | mobe AUTO | FEXMMAETO | MODO AUTO = MODE AUTO | 135
Mode selection MODE Betrjebsart | SELECCISH | BLIBOF SELEZIONE SELECTION
. ZELECTION l.uu.ihfen DE moDo PEXHMA Mmoo .ﬁﬁhﬁﬁ DU MODE .ﬁ?ﬁ*f 7
Remote controller setting MAIN CONTROLLER | Hourt COMTROL OCHOEHOH CONTROLLO gﬁ _|t_ TELOMMANDE !Ji:lﬂ--
. malN Cohtroler FRIMCIPAL LT MAIH MAITRE i
Remote controller setting SUB CONTROLLER | Heben CONTROL ﬂ,&n HWTE- | COMTROLLO gﬁ ;ﬁ‘ TELCOMMANDE _
_ ZUE COntroner SECUMHDARIO LiH N¥AET SUE ESCLAVE
Use of clock setting CLOCK Uhr RELO. Yackl OROLOGID EF]' "H’ ﬁE';!EE'EEE ﬁ%.l. S
Setting the day of the week and TIME SET Uhr stellen WNAGRELOY | YAckL¥CT. | OROLOGIO HT"] e HORLOGE el
time +:ENTER +:giNstelien | +:CONFG +:BEOA +:ENTER I8l enTer | +:ENTRER 95T
Timer set TINER SET | Zeitschaltuhr | TEMPORIZA - | TaWMER¥IT. | TIMER R | PROGHORMIRE | STT-kond
+:ENTER +:inzteliel | DOR:OMFIG | H:EE0A +:EMTER ABIGEEMTER | +:EMTRER +:0IFT
Timer monitor TINER Uhrzeit LISUALIZAR NFOCMOTE | WISUALIZ AFFICHAGE -
MOHITOR ANza;de TEMPORIZAD. | TAWMEFA TIER N | Wocnopmee | T<-E=F-
Weekly timer WEEKLY wochenzeit | TEMFORIZA - | HEAEALHEI | TIMER PROG HEBDO | $T7-3[F
TIMER SChAIT Uhi | DORSEMAMAL | TAMMEF sertimanate | EEFEIEEE | Mavatht ?ﬁQFEﬁ
Timer mode off TIMER MoDE | Zeitschaliuhr | TEMPORIZA - | TAHAMEF TImER FROGHORAIRE | 995
_ OFF AUS DOk APAGADD BEIKA. OFF Eﬂg‘gﬁﬂ IHACTIF ﬁﬂ
Auto off timer AUTO OFF Qutn 2eit AFAGADY OETOOTRANY. | AUTO OFF ﬁﬂﬂ?ﬁﬂi FROGHORAIRE | #72-rdoal
TIMER UNkTHONAUS | AUTOMATICO | MOTAMMEFY | TIMER il ARRET AUTO e s
Simple timer SIMPLE Einfnche TEMFORIZA - | [POCTOW TIMER x FROGHORAIRE | #97-3.
TIMER ZtfURkTion | DORSIMFLE | TRIMEF SEMPLIFICATY fﬁlﬂ.-l:ﬂ.g‘g. SIMPLIFIE Hoq
Contact number setting of error CaLL
situation <~ <~ <~ — <~ <~ <~
Display change DisP MODE | ANZejde MOSTRAR HACTFOMKA | lMFosTAZIONE ﬁﬂ'— AFFICHAGE — &
SETTING EeFiebsart | mobo HHAFEEHHA | moDoDISHAY ﬁﬁ W | SoUSMENU ’Eﬂiﬂls
Temperature display °C/°F setting | Tgmp mope | Wechsal TEMPGERADOS | EAMHTEHNER | TEMPERATURR %IEIHJ# + TEMFERATURE %E‘r&' +
*0.F 0 OF 0 oF 0 OF oo | AR SeF e | A= 4F
Room air temperature display Foom TEMP | FEaun TEMP | MOSTRAR NoKAzEIEATE | TEMPERATURA 18 TEMPERATURE | ATISHuk
setting Gizp erant | Sk TEME TEWN.EKOHH. | WMBIENTE 'ﬁjﬂmﬁ AMEBIANTE Edwr
Automatic cooling/heating display | gurto mope | AutoBetrieb | MOSTRARFC | HHA. T<X B | AUTO E = H’EFT' AFFICHAGE Ein LFa
setting DISF C~H C~H EN AUTO PEXHHE AETO cH Z N | AUTG FAC Eamir
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9. Care and Cleaning
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B Indicates that the filter needs cleaning.
Ask authorized people to clean the filter.
B When resetting “FILTER” display

When the [FILTER] button is pressed 2 times successively after
cleaning the filter, the display goes off and is reset.

Note:

® When 2 or more different types of indoor unit are controlled, the cleaning
period differs with the type of filter. When the master unit cleaning period
arrives, “FILTER” is displayed. When the filter display goes off, the cumu-

lative time is reset.

® “FILTER” indicates the cleaning period when the air conditioner was used
under general indoor air conditions by criteria time. Since the degree of
dirtiness depends on the environmental conditions, clean the filter accord-

ingly.

® The filter cleaning period cumulative time differs with the model.
® This indication is not available for wireless remote controller.

p Cleaning the filters

* Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum clean-
er, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in

lukewarm water. Take care to

rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry completely

before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source, such as an

electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may warp them.
* Make sure that the air filters are always installed. Operating the unit without

air filters can cause malfunction.

A Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.
¢ Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-in air.
Clean the filters using the methods shown in the following sketches.

p Filter removal

/\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your

eyes from dust. Also, if you have to climb up
job, be careful not to fall.

on a stool to do the

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside

the indoor unit, otherwise injury may result.
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10. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

B During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow direc-
tion is selected. This is to prevent water from forming and dripping from
the vanes.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and
then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The operation indicator does not appear in the remote controller display.

B Turn on the power switch. “@” will appear in the remote controller dis-
play.

“EJ” appears in the remote controller display.

M During central control, “&]” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately 3 minutes. (Operation has stopped to protect the air
conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

B |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “[J” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “[]” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

W Are timer settings invalid?
If the timer can be set, (WEEKLY) | (SIMPLE ) | or (AUTOOFP) appears
in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.

B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that ap-
peared in the remote controller display.
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10. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

Low sound
absorbing rooms

High sound

- Normal rooms
absorbing rooms

Broadcasting

Location ; >~ |Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3-7dB 6-10dB 9-13dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B |f nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

11. Specifications

Model PSA-RP71KA [PSA-RP100KA[PSA-RP125KA]PSA-RP140KA
Power source (voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50

Rated Input (Indoor only) <kW> 0.06/0.06 0.11/0.10 0.11/0.11 0.11/0.11
Rated Current (Indoor only) <A> 0.40/0.40 0.71/0.66 0.73/0.73 0.73/0.73
Dimension (Height) <mm> 1900

Dimension (Width) <mm> 600

Dimension (Depth) <mm> 360

Fan airflow rate (Low-Middle-High) <m3/min> 20-22-24 25-28-30 25-28-31 25-28-31
Noise level (Low-Middle-High) <dB> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Net weight <kg> 46 48
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MpumeyaHue:

®paza “lMpoBoaHOI NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHua” B AJaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCMNiyaTaLuMm OTHOCUTCS Tonbko K npubopy PAR-21MAA.
Ecnn Bam Heo6xoauma nHhopmauusi o npuéope PAR-30MAA, cM. MHCTPYKLMKU NO 3KCNJlyaTauuum B KomnnekTte noctaBku PAR-30MAA.

1. Mepbl NpegoCTOPOXKHOCTU

» lMepea ycTaHOBKOM AaHHOro npubopa, noxanyncra o6ssa-
TenbHO NpoyuTanTe Bce “Mepbl NPefoCTOPOKHOCTU” .

» B paspene “Mepbl NnpefoCTOPOXKHOCTU” U3NOXKEHbI O4YEHb
BaXHble CBeleHUs, Kacarolymecsi TEXHUKM 6e3onacHocTw.
O6s3aTenbHO criegynTe 3TUM UHCTPYKLUAM.

» Moxanyincta yBefoMuTe COOTBETCTBYHOLUIA OpraH areKkTpo-
CHabXeHWsi UK Nony4nTe OT Hero paspeLleHue nepeg noa-
KIMHOYEHUEeM K CUCTEeME 3NeKTPONUTaHUA.

CMMBOHMKa, ncnosfib3yemMasi B TeKCte

/N NpepynpexaeHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT Bbinorn-
HATb, YTOObI U36exaTb TPaBMbl UNU rMGenu nonb3oBaTens.

/N OCTOpPOXKHO:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE crieayeT Bbinorn-
HATb, YTOObI HEe NOBpPeAUTL NpUGop.

CVIMBOHI:I, YKa3aHHble Ha nnnrcrtpauunax
@ : YKa3blBaeT, YTO 3Ta YacTb AOMKHa ObITb 3a3emrieHa.

/\ Npeaynpexaexue:

e OGOwWmMI JOCTYN K AaHHBLIM NPUdopamM orpaHNYeH.

¢ [laHHbI NpnGOp He AOMKEH yCTaHaBNMUBaThLCA Nofb3oBaTenem.
OGpaTtuTechb K NOCTaBLUMKY UMK B cneLumanu3npoBaHHoe npea-
npusTHe U 3aKaxute yCTaHOBKY npubopa. lNpu HenpaBunbHou
yCTaHOBKe MOXeT NPOU30NTHN yTeuka BOAbl, 3NMeKTPUHECKNIA LLOK
Mnu noxap.

¢ Hukorpga He 3aHMManTeECb PEMOHTOM UINKU NEPEHOCOM Nnpudopa
He KTO MHOW MeCTO CaMOCTOSITENbHO.

¢ He cTaBbTe Kakue-nMbo NOCTOPOHHWE NpeaMeTbI Ha Npubop.

¢ He nponuBaiiTe Ha npuGop BoAy U He AOTparMBanTechb o Npu-
60pa MOKpbIMM pyKamu.

¢ He pa36pbi3ruBante BONM3M OT Npubopa roproynii ras.

¢ He cHMManTe nepegHIO0 NaHenNb UNK 3alMUTy BEHTUNSATOpA C
BHelHero npubopa, koraa oH paboTaer.

* Ecnu Bbl 3ameTUTe HEHOPMAarbHO CUITbHBIN LWYM UM BUOpaumio,
ocTaHOBUTe NPUGOP, OTKNIOUNTE FMaBHbIA BbIKNOYaTenb NuTa-
HUA 1 CBSXKMTECH C BallMM NOCTaBLUNKOM.

¢ Hukorpa He BCcTaBnsanTe NanbLbl, Nanku U T.4. B OTBEPCTUA BXO-
fa unu Bbixoaa.

* Ecnu Bbl novyBCTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, oCTaHOBUTE Npubop,
OTKITHOUYMTE NUTaHME U NPOKOHCYIIbTUPYMUTECH C BallMM NOCTaB-
wmkoM. B npoTMBHOM criy4yae MoXeT NPOM3ONTU NONIOMKa Npu-
6opa, NoXap WU 3NeKTPOLLOK.

¢ [letam n HemowHbIM noaam 3AMNPELLAETCA camoctosaTenbHO
nonb30BaTbCs AAaHHbIM KOHAULIMOHEPOM BO3ayXa.

¢ Heo6xopaumo HabnioaaTb 3a ManeHbKUMMU AEeTbMU C TEM, YTOObI
OHM He Urpanu ¢ KOHAWLMOHEPOM BO3ayXa.

« Ecnu npoucxoauT BbIGPOC UK yTeukKa ra3a xnagareHTa, octaHo-
BUTe paboTy KOHAMLMOHEpPA, TWaTesNIbHO NPOBETPUTE NoMeLLe-
HME M CBAXUTECH C BalUUM MNOCTaBLUMKOM.

« [aHHoOe u3pgenue npegHasHavyeHo ANA IKCnnyaTaumm cneumnanmc-
TaMu Unu crneyumanbHO 06y4YeHHbIMU NoNb3oBaTeNnsAMn B Mara-
3MHax, B JIerkOM NPOMbILLSIEHHOCTU U Ha dhepmax; Kpome Toro,
B KOMMepPYeCKUX LiefisiX OHO MOXKeT MCMOoNb30BaTbCA Hecneuuna-
nucramm.

¢ [aHHbIM YCTPOMCTBOM MOrYyT NONb30BaTbCA AeTH cTapwe 8
neT ¥ nNUua ¢ orpaHU4YeHHbIMU hU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMMU UIU
YMCTBEHHbIMN BO3MOXHOCTAMMU UMM HEAOCTAaTOYHbLIM OMbITOM
MU 3HaHUSIMU oA HabnaeHeM OTBETCTBEHHOrO nuua unm
nocrne o6y4eHUs NoNb30BaHUIO YCTPOWNCTBOM C pa3bACHEHUEM
npaBun 6e30nacHOCTU U NPU YCIIOBUN NOHUMAaHUA BO3MOXHbIX
onacHoCTeW npu ero npuMmeHeHMn. He nosBonsAnTe aeTam urpaTtb
C AaHHbIM yCcTpolcTBOM. OuMcTKa U TexHMYeckoe obcnyxuBaHue
YCTPOMCTBa He AOJDKHbI OCYLLECTBNATLCA AeTbMMU 6e3 cooTBeTC-
TBYHOLLEro KOHTPONS.

e [laHHbIV NpUGOP He NpeAHa3Ha4YeH ANsi UCMONb30BaHUA NAbLMU
(BKItOYas AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbIMM
MU NCUXUYECKMMU BOo3MOXHOCTAMM. Mpu HepgocTaTke onbiTa U
3HaHMW pa3peluaeTcsi NONb30BaTbCsA AaHHbLIM NPUGOPOM TONbLKO
noa HabnogeHneM nuua, oTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTb, UMK
nocrne MHCTPyKTaxa no ucnonb3oBaHuto npubopa.

* Cnepayet cneguTtb 3a AeTbMMU, YTOObI OHU He Urpasnu ¢ yCTponc-
TBaMM.

e [pu MoOHTaXe UNu NepemeLLeHnn, a Takxke Npu od6cnyxMBaHUU
KOHAWLIMOHEpa UCNONb3yNTe TONbKO YKa3aHHbIN XnafareHT
(R410A) ons 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnagareHTa. He cme-
LWMBaWTe ero HU ¢ KakMMm ApYrum xrnagareHTOM M He JAonyckante
Hanuuusa Bo3gyxa B Tpyb6onpoBoaax.

Hanuuue Bo3gyxa B TpyGonpoBoaax MoXeT BbI3biBaTb CKa4Ku
AaBreHus, B pesynbTaTe KOTOPbIX MOXET NMPON30ONTH B3PbIB UMKX
Apyrue noBpexXaeHus.

Ucnonb3oBaHue nob6oro xnagareHTa, OTAIMYHOIO OT yKa3aHHOro
ANs 3TOW cUCTeMbI, BbI3OBET MexaHn4yeckoe noBpexaeHue, c6om
B paboTe cucteMbl, UNu BbIXoA yCTpoucTea us ctpos. B Hanxyn-
LweM crny4ae, 3TO MOXET NOCIYXUTb Cepbe3HON Nperpagon kK
obecneyeHunto 6ezonacHon paboTbl ITOro U3Aenus.

/N OcTOpOXHO:

* He nonb3ynTtecb ocTpbIMU NpeAMeTaMu ANA HaXXaTuA KHOMOK,
TakK Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NyNbTa ANCTAHLM-
OHHOro ynpaBneHus.

* He 3akpbiBaiTe U He GNOKMPYNTE BXOAHbIE U BbINYyCKHbIe OTBEp-
CTUSl BHYTPEHHErO U Hapy>XHOro GrOKOB.
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2. HammeHoBaHue geTanen
I ——.

H AnA npoBoAHbIe NyNbTbl AUCTAHUMOHHOIO yrnpaBrieHus

WHamkaTop aaTymnka

| ﬂucnneu | OTobpaxaeTtcs B cryyae 1Cnonb30BaHus
patyuka nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpas-
B uensx nosicHeHust Ha pucyHke OeHb Hegenu TNEeHns.

nokKa3saHbl BCe 3NeMeHTbl
pvcnnes. Mpwu akennyaTtauum
0TOBPaXkaIoTCs TOMLKO COOTBETC- WHankaTtop BpemeHu/Tanmepa (Time/Timer)

Moka3blBaeT TEKYLLWIN AEHb Heaenu.

MHaumkaTop 6nokupoBkm (Locked)

TBYKOLLME INIEMEHThI.
I'Io»(aablaaerjek)ju.gee Bpems, noka He 6yneT ycTaHoB- MokasblBaeT, 4To KHOMKN NynbTa
NeH 00bIYHbIV Tanmep n Tammep OTKJ'IIO:-IeHVIﬂ. ) AVNCTaHLMOHHOIO yrpaBneHuns BObinu
Ecnu BbINosHeHsbI YCTaHOBKU 06bl4HOrO TanMepa unu Tamme- GJ'IOKI/IpOBaHbI
Mnequ)MKaum TeKyLero neﬁc‘ram pa OTKMYeHUs, 0To6pa>KaeTc;| OCTaBlLUeecs BpemMs.
Moka3sbiBaeT pexum paboTbl 1 T.4. WHaukaTop O4YUCTKU BO3OYLIHOTO
* Moppepxka oTobpaxeHUs Ha Apy- N ¢unbTpa (Clean The Filter)
rnx A3blkax 3aropaeTcsi, koraa Heob6xoanmo
OUNCTUTb PUNBLTP.
TIME SUN_MON TUE WED THU FRI SAT
mver I - I e @E _
AFTER | II I 1T arer OFF WHankaTopbl Taimepa
o _CPPE — OTobpaxaloTcs nocne yCTaHOBKU
e | B, HEH [Fe ‘:‘ |II F”-TER COOTBETCTBYIOLMX TANMEPOB
MHavkaTop LeHTpanbHoro ynpas- = I_l I | I —|°'F°C "/{\\ QLY - WeEKLY 1 .
SIMPLE
nenusa (Centrally Controlled) ry LN NIk SSTT @ :§§I§€‘. A SIMPLE T

lMokasbIBaeT, YTO (PyHKUMM NynbTa Aunc- | l
TaHLVOHHOTO YMPaBNeHNs OTKIHOYEHbI Ha MNHAnKaTOp CKOPOCTH BEHTUNATOPa
[TTABHOM MyIIbTe YPABIEHNS. MokasbiBaeT yCTAHOBMIEHHYIO CKO-

POCTb BEHTURATOPA.
WHavkaTop HanpaBneHus MHavkaTop okpyxatoLLiei TeMneparyphbl "
" HAWKATOP BEHTUMNSALMK
WHankaTop BbIknioueHns Taiimepa BO3Ayxa (BBEPX/BHM3) MokasbiBaeT TeMNepaTypy OKPYXakLlero 5 HG L - 5
(Timer Is Off) _ HankaTop "\ MOKasbIBaET HarpasrieHne Bo3ayxa. [anaso gucnnes Temnepatypbi| | ' OOP@KAETCA B CriyHae paboTl
MokasbiBaeT, 4To TaliMep OTKIIOYeH. VICXOMSILLIETO BO3AYLLHOM MOTOKA. B MOMELLEHUM cocTasnsiet 8 - 39°C. YCTPOWCTBA B PEXMME BEHTUNALNM.
Wnavkatop “One Hour Only” [ucnneit muraet npu Temnepartype MeHee
8 °C nnu 39 °C unm Gonblue.
(Tonbko oguH 4ac)
HacTpoiika Temnepartypbl Orobpaxaetcs B Criy4ae HACTPOVIKA MOHIKEHUS!
WUHpukaTop xanto3u
[NokasbiBaeT LieneBylo Temneparypy. MOLLHOCTM MCXOAALLEro BO3MYLIHOMO NOTOKa U
HanpaBneHuta ero KHi3y B PEXUME OXTaxeHua MokasbiBaeT pabory arioan. He otobpaxaetcs B
(COOL) unm cywukw (DRY). (PaBora B aTom pexu- Clyae, ECIm ario3 HEMofB/KHb.
Me 3aBICHT OT MOBENM YCTPONCTBa).
VHakatop 0TKNI0YaeTCA Yepes yac paboTbl Bo (@ (MHavKaTop BKIHOYEHMS NUTaHWS)
BPEMS U3MEHEHUs HanpaBnexus BO3AYLWHOrO MokasblBaeT, YTO NMUTAHWUE BKITOYEHO.
notoka.
YnpaBneHue

( KHorku ycTaHoBKV TemnepaTyphb! ) ( Korka “ON/OFF” (BKI1./ BbIKI.) )

& B ( )
(" KHONKa KOHTPOTISi CKOPOCTH ]

(2 ) Beepx - LBEHTMJ‘IﬂTopa

Kronka Taiimepa “Menu” (MeHto) )
(KHonka “Monitor/Set” (KoHT-
porb/YcTaHoBka)) (KHOI‘IKa “Filter” (GunbTp) «1 ]

[KHOI‘IKa pexuma J k(KHO"'Ka +)
(kHonka Bo3BpaTa Back)
L H—]] TEMP. ® ON/OFF 4( KHorka TectupoBaHus “Test”

(KHOI‘IKM YCTaHOBK/ BpEMEHN )— @ @ (@] (:) _[KHOI'IKa npoBepkn j

. T (kHonka “Clear” (OuncTka))
(Y Hasan ]| oo oweny govors Sl & o [l
(=< O Cp a

@ Bnepen [_(BACK MONITORISET DAY S=== 380 cHECk TEST
ﬁ v Ca — )—] G—l G KHorka HanpagreHus j
PAR-21MAA CLEAR

KHonka BkntoyeHus/ OCLOCK V OPERATIONA BO3MYLLIHOrO MOTOKa (BBEPX/BHIA3)
BbIKIKYEHUS TalMepa “On/Off’ S i i
(KHonka ycTaHoBkwu gHs“Day”) T KHonK‘a majj|9§m
(1worka‘Operation” (Orepauy) 1)
n |-| : \‘\ @ Mepexop k onepatm Ne.
OTkpbITVE \_ . -
ABepLpl. . S
~ T KHonka BeHTUNAUMmn
2 { (kHorka “Operation” (Onepauwst) A\ )
QW
j BCTpoeHHbI fatyvk Temnepatypebl @ Mepexor K crienytoLLiemy
HOMepY oriepaLiyi.

MpumeyaHue:

® CoobleHne “PLEASE WAIT” (MOXANYNCTA, MOOOXONTE)
3710 coobLyeHne oTobpaxaeTcs B TeYeHe NPUMepPHO 3 MUHYT Npu noAade 3reKTPonuTaHus K BHyTpeHHeMy npubopy nnm korga npubop BoccTa-
HaBnMBaeTCs nocre c60si ANeKTPONUTaHUS.

® CoobueHne “NOT AVAILABLE” (HEOOCTYIHO)
370 coobLleHre 0ToGpaXkaeTcs MY HaXaTuW KHOMKKM Ans Bbl3oBa (DYHKLMU, KOTopasi OTCYTCTBYET BO BHYTPEHHEM npubope.
Ecnu ans ogHoBpeMeHHON paboTbl C HECKOMbKMMU BHYTPEHHUMU NprMBopamMu UCrosnb3yeTcsl OAMH NyNbT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBlieHusl, JaHHOe
coobLeHve oTobpaxaTbes He ByaeT, ecnu Kakon-nnbo 13 npubopoB ob6opyaoBaH AaHHON YHKUMEN.
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2. HammeHoBaHue pgetaneun

B BHyTpeHHuI npubop

PSA-RP-KA

CkopocTu paboThl

3 ckopocTu +

BEHTUNATOPA aBTOMAaTUYECKUM PEXMMOM
JlonaTtka Bpy4Hyto
YKantosu ABTOMaTUYECKN C KAYaHWEM
dunbTp [onroBeyHbIn
MHaukaums ouncTtkv unbTpa 2.500 yacos

B HapyxHbIli npu6op
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Tpybbl xnapareHTa

| <<

CepBucHas naHenb

H PSA-RP-KA
HanonbHas yctaHoBka

JlonaTka

BbixogHble
BO34yLLHbIE
oTBEpCTUs

Bnyck Bo3gyxa

OnekTponuTaHve

CoeuHUTENBHBIA NPOBOA MEXAY
BHYTPEHHWM 1 HapyXHbIM NPUBOPOM

3asemneHue

YKantoau

Mynbt
ANCTaHLMOHHOTO
ynpasreHus

dunbTtp



3. KoHdurypaumsa aucnnes

Bbi6op dyHKLMM YcTaHoBKa AHs/BpeMeHn

TE SUL

H |
U L CHAHGE

LAHGLIAGE
PN

Hactpoiika Tanmepa

on SN WO TUE WD U PRI AT

— TI!'I'éEH gET - 3

TIMER me S
[ | monimo T + :EMTES
' T |—] WEEKLY |—] WEEKLY
! ‘ o D [y ‘ °

4. YcTaHOBKa OHA Hegenn n BpeMeHu

<Tunbl 3KpaHOB OTOGpPaXXeHUA>

HacTpoliky si3blka gucnnesi MOXHO U3MEHUTb Ha PYCCKMI A3bIK MPU Mo-

Mol BbliGopa yHKLMM Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHus. Cwm.

nyHKT [4]-1, pasgena 8 onst UsSMeHeHUsi yCTaHOBKY A3biKa.

HayvanbHbI yCTaHOBMEHHbIN A3blK — aHMNUACKUIA.

® BLibop hyHKUMM: YcTaHaBnuBaeT JOCTYMHble (OYHKUMM 1 AnanasoHbl
AN NynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBnenus (pyHKumm
TalMepa, orpaHu4eHns onepauuin u T.4.)

@ YCTaHOBKa AHs/BpeMeHu: HacTpaumBaeT TekyLumil AeHb Hefenv Unu Bpems.

® CTaHaapTHble 9KpaHbl ypaBreHns:

OtobpaxaeT n onpefenset paboyee cocTosiHVe

CUCTEM KOHAMLMOHMPOBaHMS BO3ayXa.

OTobpaxaeT TekyLime HacTpPOMKK Tamepa (He-

[EnbHbIN TaMep, NPOCTON Takmep Unu Taimep

aBTOMATWUYECKOTO BKITIOYEHUS UM OTKIIOYEHUS).

HactpanBaeT paboty no6oro Taiimepa (HeaenbHbIN

TaiMep, MPOCTON TaiMep Unu TailMep aBTomaT-

4eCKOro BKITIOYEHNS UK OTKITIOYEHNS).

® MoHuTop Tanmepa:

® HacTpoiika Tanmepa:

<W3meHeHMe akpaHa>

[ns nepexofa k @ : YaepxuBanTe B Te4eHUE 2 CEKyH HaXaTbIMU KHOM-
Ky Bblbopa pexuma 1 KHOMKY BKMHOYEHUSI/BbIKOYe-
Hust Tanmepa “On/Off”.

[ns nepexoga k ® : Haxxmute kHonky Tarmepa “Menu’”.

[Ons nepexopa k © : HaxmuTe kHonky Bbi6opa pexuma (Return).

Ons nepexopa k © : HaxkmuTe KHOMKW YCTaHOBKW BPEMEHM (7 UMK A).

m
MHauvkaTop aHs
Hegenu u Yacos

‘@ON/OFF |7®

® || Do omeny ootorr Fal Lt s @

=
BACK WONIORSET DAY 3BE.q oK TEST
[o)e]

parziva || ©CLOCK |

)
U (S

'V OPERATIONA.

MNpumeyaHue:
HeHb Hepgenu He GyaeT oTo6paxaTbesi, ecnu (PyHKLUUS YacoB OTKIIOYEeHa Ha
Aucnnee Bbli6opa cdyHkuum (Function Selection).

5. OkcnnyaTtauus

YcTaHoBKa [HS Heaienm

[4] YcraHoska BpemeHu

1. HaxmuTe kHOMKy HacTpoiikvn Bpemern YV unu A O ans BknoveHUs

oTobpaxeHus Ha aucnnee [2).

2. Haxxmmute KHOMKY BKIOMEHUS/BbIKMNOYeHUs Tanmepa “On/Off” (ycta-

HoBKa AHs1) @ Ansi yCTaHOBKW AHS HeAenu.

* Kaxpoe HaxaTtue KHOMKM NepeknioyaeT AeHb, kak nokasaHo Ha [31:
Sun (Bck) — Mon (MHA) — ... — Fri (MTH) — Sat (C6T).

3. HaxmuTe CoOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY HacTpowku Bpemenn O ans yc-

TaHOBKV BPEMEHMU.

* TMoka Bbl yaepxxmBaeTe KHOMKY HaxaTol (B [4]), BpeMeHHbIe NHTep-
Basnbl cHavana 6yayT uMeTb nNpupaLleHne No MyYHyTe, 3aTtemM rno
[ecsiTb MUHYT, @ Nocrne 3TOro Mo OHOMY Yacy.

4.Tocne BbINOMIHEHNA COOTBETCTBYIOLLUMX HACTPOEK B AENCTBUSAX 21 3

HaxxmuTe KHonky “Filter” (PunbTp) « @ Ans coxpaHeHVst 3Ha4eHUIA.

=]
SN

@

L m

~

GO TEST

PARZIMAA cLock PERATIONA || e

<

L

@ ® ®

5.1. BknovyeHue/Bbikno4veHune
<[nAa Hayana pa6boTbI>
m HaxxmuTe kHonky “ON/OFF” (BKI./BbIKI.) @.
» 3aroputcsa namna BKMoYeHUs (1 1 nHaukaTop avcnnes.
<[ns ocTtaHoBa onepauun>
m HaxwmuTe ewle pas kHonky “ON/OFF” (BKI./BbIK/.) @.
» BynyT oTkntoyeHbl Namna BkntoveHus [ v ungukatop aucnnes.

MNpumeyaHue:

[axe npu HemeAneHHOM HaxaTuu kHonku ON/OFF (Bkn./Bbikn.) nocne
OCTaHOBKM paboTbl KOHAMLMOHEP BO3AyXa He BKNIOUYUTBLCA B TeYeHne Tpex
MUHYT.

370 NpepoTBpalLaeT NOBpPeXAeHNe BHYTPEHHUX AeTanei.
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5. dkcnnyaTtauus

5.2. Bbibop pexuma

m HaxmuTe kHonky BhiGopa pexuma (IZ15e510) @ u BriGepute pexum
akcnnyatauum (21,

Pexum oxnaxaeHust

Pexwum cyLukm

Pexum BeHTURATOpa

Pexum oTonneHus <TonbKo B MOAENSX C TEMMOBbLIM HACOCOM>

| L3 & O &

I Agromatiyeckuii pexum (oxnaxzaexue/otonnexie) <Tonbko B MOZENAX C TENNOBbIM HACOCOM>
S Pexum BeHTUNALUM

OTobGpakaeTcs TONbKO NP CIeAyHOLLEM YCIOBUM
Mcnonb3yeTca NpoBoAHON NynbT AUCTAHLMOHHOIO yripaBneHust
MopkntoyeH LOSSNAY

VIchopmauml AnA MyNbTUCUCTEMHOIo KoHgnumnoHepa

(HapyxHbIn npu6op: cepus MXZ)

» C nomouibio MyNnbTUCUCTEMHOIO KoHAULMOHepa (HapyxHbi npu-

60op: cepus MXZ) MOXXHO NOAKMIOYUTL OAVH UNU ABa BHYTPEHHUX

npubopa kK ogHOMY HapyXHOMY npubopy. B cooTBeTCTBUM C

MOLLHOCTbI0, ABa UNu 6onee NpuGopoB MoryT paéoTaTtb 0gHoO-

BpPEeMeHHo.

Mpw nonbITke BKIOYATE OAWH UMM HECKOIBbKO BHYTPEHHMX NpubopoB

C OQHUM HapyXHbIM NPMGOPOM OLHOBPEMEHHO, OAMH AN OXnaxae-

HUS1, a Apyrov Ans oborpesa, BbIOVPAETCS PEXUM TOrO BHYTPEHHETO

npubopa, KOTOPbIN BKIOYUTCS paHblue. [ipyrine BHyTpeHHWe npubopsl,

KOTOpble BKIOYaTCs No3xe, paboTaTb He ByayT, ykasblBas Ha pexum

paboTbl MUraHNEM.

B paHHOM cnyyae, ycTaHOBUTE OAMHAKOBBIV pexuM paboTbl Ha Bcex

BHYTPEHHMX npubopax.

* MoxeT cnyyuTbest, 4To paboTatoLyuii BHyTPEHHWIA Npubop HaxoauTcs B pe-
xume (ABTO). MepekntoveHne pexmuma pabotsl (OXNAXKIOEHWE OBOT -
PEB) HEBO3MOXHO, 1 OCYLLECTBIAETCA NEPEXOL, B PEXUM OXWUAAHUS.

» Ecnu BHYTpeHHUI Npnbop HaunHaeT paboTy Npu pasMopaKMBaHUU
Hapy»kHoro npubopa, nepes noaayei Tennoro Bosgyxa Heobxoammo
noJoXAaTb HECKOMNBbKO MUHYT (Makc. MPUMEpPHO 15 MUHYT).

* B pexxvme oborpesa, HeCMOTPS Ha TO, YTO HepaboTatoLmin npnbop
MOXeT HarpeTbCsl, UNM MOXHO yCrbIlaTh 3BYK NpOTEKaloLLero xnaga-
reHTa, 37O He SIBNSETCH HeNCnpaBHOCTbIO. [pUYnHON TOMy SiBRSeTCA
MOCTOSIHHBIV MNOTOK XNlagareHTa B Hero.

Pa6oTa B aBTOMaTU4YeCKOM pexume

B B cooTBeTCTBMM C 3a4aHHON TemnepaTypoi, paboTa B pexume ox-
NaxaeHus BKIoYaeTcs, ecnu TemnepaTtypa B NOMeLLEeHUN CITULLKOM
BblCOKasi, a paboTa B pexvnmMe oborpeBa BKHOYaeTCs, ecrnv TeMmnepa-
Typa CIULLKOM HU3Kasi.

H [Mpu paboTe B aBTOMaTN4YECKOM pexume, ecrnv TemnepaTypa B nome-
LLLeHUN n3MeHuTCs, 1 ByaeT octaBaTbest Ha 2 °C unu 6onblue Bbllle
3afjaHHO TemMnepaTypbl B Te4eHre 15 MUHYT, KOHOAWLMOHEP Nepeksto-
YaeTcs B pexum oxnaxaeHusi. Takum xe obpasom, ecnu Temneparypa
B nomeLleHumn byaet octaBatbes Ha 2 °C unu Gonblue HUxe 3agaHHon
TemnepaTtypbl B TeyeHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEP NepeknioyaeTcs B
pexum oborpesa.

Pexuvm oxnaxaeHnust 15 MUHyT(NepeknoyeHve ¢
l oborpeBa Ha oxnaxaeHue)

— — - BapaHHas
Temnepatypa +2°C

- ] 3apaHHas
' Temneparypa
A}
A\
- T — - = — - 3anaHHas
[ a—| Temnepartypa -2°C

15 MUHYT (NepekntoyeHmne ¢
oxnaxpaeHus Ha oborpes)

B Tak Kak TemnepaTypa B MOMELLEHUN PErynupyeTcs aBToMaTU4eckm
Ons nogaepXaHus onpegeneHHon aekTMBHOM TeMnepaTypbl,
paboTa B pexvmMe OXnaxaeHUs OCyLLeCTBNAETCA Ha HECKONbKO rpaay-
CoB Tennee, a paboTta B pexvme oborpesBa Ha HECKOJIbKO rpagycoB
xoriogHee 3afaHHoW TemnepaTypbl NPY JOCTUXEHUN TeMNepaTypbl
(aBTOMaTM4ECKasA SKOHOMUS ANEKTPOIHEPTUN).
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5.3. HacTtpowka TemnepaTypbl
» YT06bI NOHN3UTL TEMMNEPATYPYy B NOMELLEHUN:
Haxmute kHonky () @, 4yTobbl YyCTAHOBUTL XeflaemMoe 3HauyeHne
TemnepaTypsbil.
[Oucnnei nokasbiBaeT BbiGpaHHyto Temnepatypy [3l.

» YT06bI NOBLICUTL TEMNEPATYPY B NOMELLEHUN:
Haxmute kHonky Ca) @, 4yTobbl YCTAHOBUTL Xeaemoe 3HauyeHue
Temneparypbl.
[Oucnneit nokasbiBaeT BbiGpaHHyto Temnepatypy [3).

* Vmetowwmecs granasoHbl Temneparyp:

OxnaxaeHve u cyLuka: 19-30°C
OTonnexue: 17 -28 °C
ABTOMaTuyeckun pexum: 19 - 28 °C

* Ha gncnnee muratoT nokasaHust 8°C munu 39°C, 4tobbl NPonHGOPMM-
poBaTb Bac o Tom, 4To TemnepaTtypa B MOMELLEHUN HIDKE UIU Bbile
nokasaHus TemnepaTypbl Ha gucnee.

(Ha nynbTe AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBrieHusi 3To He oTobpaxaeTcs.)

5.4. HacTtpoika ckopocTu BeHTUnsTopa
B HaxmuTe KHOMKy ckopocTu BeHTunsaTopa ® cTonbko pas, CKosbko
HY>XHO Ansi BbiGopa He0BX0AMMOW CKOPOCTY.
« Kaxgoe HaxaTue KHOMKM YBENMUYMBAET CKOPOCTb. TekyLuas Bbl-
GpaHHasi ckopocTb oTobpaxaeTcs B (5,
+ [MNocnepoBaTenbHOCTb M3MEHEHWSI HACTPOEK M JOCTYMHblE napa-

MeTpbl:
CKOPOCTb [vcnnei
BEHTUNATOPA vcnneu
3 ckopocTn Ckopoctb 1 CkopocTb 2 CkopocTb 3 ABTO
* | > S, > Souq > Sal > % _l
AsTO
MpumeyaHue:

® Yycno AOCTYNHbIX CKOPOCTEN BpalleHUsi BEHTUNATOpA 3aBMCUT OT TMna
NOAKMIOYEHHOTO YCTPOCTBA.
® B cneayowmx cnyyasx AeNcTBUTENbHAsA CKOPOCTb BEHTUNATOPA YCTPOMNC-
TBa GyAeT oTM4aTbCA OT CKOPOCTHU, OTOGpakaeMomn Ha NynbTe AUCTaHLU-
OHHOro ynpaBneHus.
1. Bo Bpems oTo6paxeHus nHankaumm “STAND BY” (OBOTIPEB:MAY3A)
unu “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).
2. Koraa Temnepatypa Tennoo6meHHUKa HU3Kas B pexume oborpesa.
(Hanpumep, cpa3y e nocrne Havyana paboTbl B pexvume o6orpesa)
3. B pexume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatoLias Temnepartypa B nome-
LeHMM Bbille 3Ha4YeHWIN HAacTPoeK TemMnepaTypbl.
4. Bo Bpemsi pa6oTbl ycTpoicTBa B pexume cywku (DRY).




5. dkcnnyaTtauus

5.5. HacTpowka HanpaBneH1s BO3A4YLHOIo NoToKa

<[BpyuHyto] Ana nsameHeHUsA HanpaBIrieHUs BO3AYLIHOroO NOTOKA
BBEpPX/BHU3>
* KHOMKy M3MEHeHUs1 HampaBreHNsl BO3AYLIHOTO MoToka BBEPX/BHW3 ®

MCMONb30BaTh HEMb34.
H PSA-RP-KA
BosbmuTe nonatku 3a Kpasi u NOBepHUTE B HyXHoe nonoxeHue. O6bI4HO
B peXnmax OXNaxaeHUs 1 OCyLLUeHWs BO3[yXa nonaTkv ycTaHaBnmBatoT-
CS B rOPU30OHTanNbHOE WM BepxHee MosfioxeHue, a B pexumMe oborpesa
— B HIDKHEE MOmoXeHue.
* Tpw perynvpoBke HanpaBneHUs BO34YLLUHOMO

roTOKa caMas BEPXHSIA U camast HKHSSA nonat-

K/ He NOBOPaYMBalOTCA BMECTE C OCTallbHbIMU

nonatkamu.

=

<[AnsA n3MeHeHUs HanpaBrieHNs BO3AYLIHOro NoToka BnpaBo/Bneso>
B HaxmuTe KHOMKy xan3un @ HeobxoaMMoe Yncro pas.
* [losBMTCS 3HAYOK xantosu [7.
+ [locne Kaxagoro HaxaTusi KHOMKW NpOMCXOAMT credyiollee nepe-
KnoveHue:

(ON) (OFF)

NPOBOAHbIE NYNbThI
[IVCTaHUVOHHOTO
ynpasneus

HeT nHaukaumm

~_ .. —p (0CTAHOB) Bo Bpemst paboThl Xanoan UHANKAToOp CTPEmKu
=== - St
(Stop) oT0BpaxaeTcs BneBo 1 Bnpaso.
6GecnpoBoaHoro nynbTa
[AUCTaHLMOHHOO Het MHAMKaLMM
ynpasnexus
—>wn —p (0CTHOB) Bo Bpems paboTbl Xantoan nHANKaTop CTPemnku

~———

(Stop)  otoGpaxaeTcs BNEBO U BMPaBo.

AN OCTOpOXHO!
Mpu BbINONHEHMM Bbllleyka3aHHOro Mpouecca criefayeT npeanpu-

HUMaTb Mepbl, YTOObI U36eXaTb NageHUn.

6. Tanmep

5.6. BeHTunauusa
» Onsa komouHauum LOSSNAY
5.6.1. ansa npoBoAHbIe NyNbTbl AUCTAHLMOHHOIO yrnpaBreHus
® [1ns Hayana paboTbl BEHTUNSATOPa BMECTE C BHYTPEHHUM YCTPOCTBOM:
B Haxmute kHorky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKI1.) @.
« Ha akpaHe nosieutcs uHaukarop “Vent” ((8l). Bentunstop 6yaet pa6otatb
aBTOMATUYECKM BO BPEMS AIENCTBYSI BHYTPEHHErO YCTPOWCTBA.
® [1nsi He3aBMCUMOW paboTbl BEHTUNSITOPA:
B HaxmuTe KHOMKy BbiGopa pexxuma @, noka Ha akpaHe He oTobpa-
3nTca 30 . OTO 03HaYaeT, YTO BEHTUMSATOP BKITHOYEH.
® [N \3BMEeHeHWs1 MOLLHOCTY BEHTUNATOpA:
B Haxmute kHonky BeHTUnsumu (Ventilation) ® Heobxoaumoe umcno pas.
« Kaxgoe HaxaTue KHOMKM NepeknodaeT HaCTPOWKM Tak, Kak noka-

3aHO HWXe.
— 30a— el —
(Manas) (Bonbluasi)
Mpumevanue:

® B HekoTOpbIX MoAensax BEHTUNATOP BHYTPEeHHEro ycTtponcTBa
MOXeT HayaTb paboTy gaxe B TOM criyyae, koraa oH Gyaer Ha-
CTPOEH ANsi aBTOHOMHOW paboThbl.

6.1. AnsA npoBoAHbIe NYNbTbl AUCTAaHLIMOHHOIO YNpaBfieHus

MoxHo ncnonb3oBaTth akpaH Bbibopa dyHkumm (Function Selection) ans seibopa

oaHoro u3 Tpex Tunos Tanvepa: O Weekly timer (HegenbHbii aitvep), @ Simple

timer (Mpoctoit Taitmep) unm @ Auto Off (TaliMep aBTOMATUYECKOTO BLIKITIOUEHNS).

6.1.1. ExxeHegenbHbIM Tanimep

B HepenbHbI TaMep MOXET MCNoMb30BaTbCA AN HACTPOWKM A0 BOCh-
MU orepauuii B IeHb B TEYEHNE Hegenu.

» Kaxxgas onepaumsi MOXeT COCTOSATb U3: BPEMEHW BKIIOYEHUS/BbI-
KMOYeHNa ¢ HacTponkaMmu TemnepaTypbl UKW TOMbKO BPEMEHU
BKITFOYEHMS/BBIKITIOYEHUS, UMM TONBKO HACTPOEK TeMnepaTypbl.

» Korga HacTynaeT yCTaHOBMEHHOe 1S Tanmepa Bpemsi, KOHAULIMOHEP
Ha4MHaeT BbIMOMHATL AEVCTBIE, Ha3HaYeHHoe Ansa Tanmepa.

B HacTpoiika BpeMeH Taimepa MOXET ObITb BbINOMHEHA C TOYHOCTBIO B 1 MUHYTY.

MpumeyaHue:

*1. TaMepbl HeAeNbHbLI/MPOCTOW/aBTOMaTU4ECKOrO OTKITIOYEHUSI HEe MOTYT
ncnonb3oBaTbCA OQHOBPEMEHHO.

*2. HepenbHbIN TaMep He GyaeT paboTaTb B Cryyae Hanuyums criefyroLmx yCroBum:
QyHKLl,VISl Taﬁmepa BbIKINKOYeHa; CUCTeMa HaxoauTCcA B HeMCNpPaBHOM COCTOAHUU; Bbl-
MOJIHAETCA TEeCT CUCTEMbI; NyNbT AUCTAHUWMOHHOrO ynpaBreHus BbINOJTHAET npoLe-
AYypY CaMOTeCTMPOBaHUSA UMK NPOBEPKY MynbTa AUCTaHLIMOHHOrO YNpaBneHus; Nonb-
30BaTesnb BbINONHAET HachOﬁKy Taﬁmepa; nonb3oBaTesib BbINOJIHAET HaCTpOﬁKy
TeKyLero aHsa Hegenu unu BpeMeHu; cUCTemMa ynpaBnisfieTcs U3 LeHTPasribHOro nynbTa
ynpaeneHus. (B yacTHocTH, cuctema He GyAeT BbINONHATL AeWCTBUA (BKNOYATb UNn
BbIKIIO4YaTh YCTPOWCTBO MITM KOHTPONMPOBAThb TeMnepatypy), KOTOpbIe OTKIHOYEHbI
B pe3ynbTaTe BO3HUKHOBEHUS 3TUX YCIOBUHA).

Ne onepauuun
[4] [2]
[ M

3] YcTaHoBKa AHSt

m
—
(D ONIOFF %
T ®
& e
0 e ®
ACK  MONITORISET DAY 38€ .0 CHECK TEST
A
| ©CLOCK | ¥ OPERATION A CER
T 1 i T
@ o @ @®

<HacTtpoiika HegenbHoro Tanmepa>
1. Y6eauTech, 4To oTOGpaxaeTcs cTaHOAAPTHbIA 3KpaH ynpaBreHus, a
TakKe MHAVKaTOp HeZenbHoro Tamepa (1J).
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6. Taumep

2. HaxmuTe kHoMKy Taimepa “Menu” @, nocre Yero Ha akpaHe otobpasutcs co-
obueHmne “Set Up” (YctaHoska) ([2]). (MoMHUTE, YTO KaXaoe HaxaTue KHOMKM
nepekrnioyaeT Aucnnen Mexay pexumamu otobpaxerns “Set Up” (YcTaHoBka)
1 “Monitor” (MoHuTOp)).

3. HaxmuTe KHOMKY BKITIOYEHUs/BLIKTIoYeHNS Taimepa “On/Off” (ycTaHoska aHs) @
[INS1 YCTaHOBKU [IHs Hedenun. Kaxpoe HaxaTtue KHomnkv otobpaxaer [31 cnepyrolmi
napameTp HacTpoviki B nocneposatensHocTvt: “Bek MHa Btp Cpa Ys MtH COT" —
“‘Sun” — ... — “Fri” — “Sat” — “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”....

4. Haxxmute 37 unu kHonky onepauym A (@ unmn ®) Heobxoammoe unc-
o pa3 Anst yCTaHOBKM HYXXHOTO 3HauyeHus (1 - 8) [41.

* Bo Bpewmsi BbinonHeHus aencteuii 3 u 4 6ynet BoibpaH oauH K3
3M1eMeHTOB MoKa3aHHOW Hbke Tabnuupbl.
(CneBa Ha gucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHUst NOKa3biBAETCS
oTobpaxeHWe UHAMKaLMKW B CITy4ae yCTaHOBKW NpUBEEHHbIX Aanee 3Haye-
HUI onepauuu 1 ans BockpeceHbs (Sunday)).

Tabnuua HaCTPONKMK

Ne onepavum Sunday Monday Saturday
« 8:30
No. 1 « ON
« 23°C
No2 | 10:00 < 10:00 < 10:00 « 10:00
« OFF = OFF « OFF + OFF
No. 8
\ 4 \ 4
<Hactpoiika onepaLym 1 Ans BOCKpeCeHbs> <HacTpolika onepauym 2 Ha Kaxabli AeHb>
BknioueHue koHauumoHepa B 8:30 ¢ OTkntoyeHne koHamumoHepa B 10:00.
KOHTponem Temnepatypbl Ao 23 °C.

MpumeyaHue:

YcraHaBnuBas aeHb AnA napametpa “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, Bbl MoxeTe
BbINOMHUTBL OAHO U TO Xe AeNCTBUE KaXAbIA AeHb B OAHO U TOXE BPeMsl.

(Hanpumep, npuBeaeHHas BbilLe onepauys 2, KoTopasi oAMHaKoBa Afisl BCex AHeN Heaenm).

<HacTpoWika HeaenbHoro Tarimepa>

MokasbiBaeT [6] [MokasbiBaeT BbIGPaHHYO onepatmto (ON (BKI.) unu OFF (BbIKIL.))
YCTaHOBKW BPEMEHU ’ * He oTobpaxaeTcs, ecnu onepauus He BbibpaHa.

MokaablBaeT yCTaHOBKM TeMMepaTypbi.
* He oTobGpaxaeTcs, ecnu TemnepaTtypa
He ycTaHoBIeHa.

TIMER SET
#:EMTE
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5. HaxxmMuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY HacTpoinku Bpemernn @  Heobxo-
AMMOe Y1Cro pas Ans ycTaHOBKM BpemeHu ([B).

* [oka Bbl yaepXuvBaeTe KHOMKY HaxaTol, BpeMeHHbIe MHTepBaribl cHavarna byayT
YMeTb MpYpaLLIEHNe MO MUHYTE, 3aTeM Mo AECSTb MVHYT, @ MOCTe 3TOro Mo OfHO-
My Yacy.

6. HaxmunTe kHonky “ON/OFF” (BKJ1./BbIKI.) @ ansa BbiGopa HyXHOA
onepauum (ON unu OFF) ().

* Kapaoe HaxaTiie KHOMKI M3MEHSIET CreayIoLLYy0 HaCTPOiKy B MOCTIEAOBATENbHOCTH:
He oTobparaeTtcs (He Hactpoiikn) — “ON” (BKI.) — “OFF” (BbIKI1.)

7. HaXkmnTe COOTBETCTBYIOLLLYIO KHOMKY HAacTpoiki Temnepatypbl @ ans
YCTaHOBKM HYXHOrO 3Ha4eHust Temnepatypsbl (7).

* Kaxpoe HaxaTue KHOMKM M3MEHSIeT HacTpoWKy B nocriefoBaTenb-
HOCTMW: He oToBpaxaeTcsi (HeT HacTponkun) <= 24 <& 256 & ... &
29 < 30 <12 < ... <& 23 < He oTobpaxaeTcs.

(OocTtynHbin gnanasoH: ot 12 °C po 30 °C. JencrButenbHbii gua-
Na3oH KOHTPONMPYEMbIX TeMrepaTyp MOXeT OTNMYaTbCs B 3aBUCU-
MOCTM OT TVNa NOAKMIOYEHHOrO YCTPOWCTBA).

8. [Mocne BbINOMHEHNS COOTBETCTBYIOLLMX HACTPOEK B AeNCTBUAX 5, 6 1
7 HaxmuTe KHorky “Filter” (dunbTp) « @ ana coxpaHeHms 3HaYeHN.
[ns o4ncTKM 3HaYEeHUI TeKyLLMX HacTpoek Ans BbibpaHHOW onepaumm
HaxxmuTe 1 BbICTpo oTnycTute KHonky nposepku (Clear) ®.

* OTtobpaxaeMasi HacTpolka BpeMeHN U3MEeHNUTCS Ha “—:—", a nHau-

kaTopbl “On/Off’ n ycTaHOBKM TemMnepaTypbl UCHE3HYT.
([ns oQHOBPEMEHHOW OYWUCTKW HAcTpoek TalMepa yaepxuBanTe HaxaTtown
B TeYeHue ABYX unu 6onee cekyHn kHomnkKy npoBepku (Clear) @ WHaukaTop
HayHeT MuraTb, NokasblBasi, YTO BCe HACTPOWKM Bbinv yaaneHsl. [ucnnen
HaYHeT MuraThb, ykasblBas Ha O4KCTKY BCEX HaCTPOEK.)

MpumeyaHue:

HoBble 3HaYeHus 6yayT oTMeHeHbl, ecnu nepep kHonkoun “Filter” (®PunbTp)
« @ BbI HAXMeTe KHOMKY Bbl6opa pexuma @.

Ecnu Bbl HacTpounu ABe unu Gonee onepauvn Ans OAHOTO U TOrO Xe BPeMeHHU,
6yAeT BbiNonHeHa TOMNbLKO onepaumsi ¢ HAMBbLICLLIMM HOMEPOM orepaLyu.

9. lMosTopUTe AecTBMS ¢ 3 MO 8 A1 3anonHEHUs HEOOXOAMMOTO YKMCHa SHEekK.
10.HaxmuTe kHomky pexkuma (Return) @ ans Bosspara Kk cTaHgapTHOMY
3KpaHy yrnpaBrieH sl U NPOAOIKEHMS NMpoLieaypbl HACTPOMK.
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11.0ns akTMBM3auUmMu Taimepa HaXMUTE KHOMKY BKMIOYEHUS/BBIKMIOYEHUS Tail-
mepa “On/Off” @, nocre yero uHaukarop “Timer Off’ (BbIkn. TaliMep) ucyes-

HeT ¢ 9KpaHa. Y6eautecb, YTo uHaukatop “Timer Off” Gonee He

oTobpaxaercs.
* Ecnu HacTpoek TavMmepa HeT, Ha akpaHe ByaeT muratb Hagnuchb

“Timer Off” (Taimep Bbikr.).
<OTOo6paxeHue HaCTpPoeK HeaeribHOro TaMimepa>

[8]  Hacrpoiika Taiimepa

FimER e o
- MOHITOR

. Y6eauTech, YTo MHAMKATOP HEAENLHOTO TarMepa oTobpaxaeTcs Ha akpaHe ().

. Haxxmute kHonky Taiimepa “Menu” @, nocne yero Ha akpaHe oTobpa-
3uTcs coobLerune “Monitor” (MoHuTop) ((8)).

. HaxmuTte kHONKy BKMYeHUs/BblkntoveHns Tarmepa “On/Off” (Ha-
cTpoiika aHs) ® HeoBxoaumoe ymncno pas ansa BuiGopa aHS.

. HaxxmuTe kHonky onepaumn VV unu A (@ unu ®) ana nsmeHexus
oTobpaxkaemoii Ha gucnree onepaumn Tanvepa ([91).
* Kaxpoe HaxaTve KHOMKM OCYLLEeCTBUT MEPEXOf, K crieaytoLlen one-

pauuy Tanmepa B Nopsiake BbINONHEHHbIX HACTPOEK BPEMEHW.
5. [Ins 3aKpbITUS MOHWTOpa 1 Bo3BpaTa K CTaHO4apTHOMY 3KpaHy ynpas-
NEeHMa HaXMUTe KHOMKy pexuma (Return) ©.

A W N=

<[nsa oTKNO4YeHUA HegenbHOro TaMmmepa.>
HaxmuTe KHOMKy BKNIOYEHWs/BbIKMoYeHUa Taimepa “On/Off’ ®, nocne Yero Ha
aKkpaHe nosieutcs nHamkatop “Timer Off” (Taimep Bbikn.) ([9).

TTEE
EE

TVE SN __

<[inA BKMOYEeHUs HeaenbHOro TanmMepa.>
HaxxmuTe KHOMKY BKMOYeHNsI/BbIKMoYeHNs Tanmepa “On/Off” @, nocne
yero nHpaukatop “Timer Off” (Bbikn. Tarimep) ([0) NOTEeMHeeT Ha 3KpaHe.

6.1.2. MpocTon Tanmep
B Bbl MOXeTe HacTpouTb NPOCTON Tamep Tpems crocobamu:
* Tonbko BpeMsA BKITHOYEHUSA:
KOHAMLMOHEp HayHeT paboTy nocre HacTyneHns yCTaHOBIEHHOTO
BpeMeHun.
* TonbKo BpeMs1 BbIKITHOUYEHMS:
KOHOMUMOHEP npeKkpaTuTt pa60Ty nocrne HacTtynreHna yCtaHoBIEeH-
HOro BPEMEHMW.
. BpeMﬂ BKIMHOYEHUA U BKIMKOYEeHUA:
KoHnanumnoHep HaunHaeT v npekpalyaeT paboTy nocne ¢ HacTynne-
HMEeM COOTBETCTBYHOLLIErO BpEMEHMN.
B [pocToii Tanmep (BKMOYEHME U BBIKIMIOYEHNE) MOXEeT ObITb HAaCTPOeH
TONbKO Ang 72-x 4acoBOro MHTepBana BpeMeHu.
HacTpoviku BpemeHn MoryT 6biTb cAenaHbl ¢ NpupaLleHuem B OAuH Yac.
MpumeyaHue:
*1. Tanmepbl HeleNbHbIN/MPOCTON/aBTOMaTU4ECKOrO OTKITHOYEHUSA He MOTyT
Mcnonb3oBaTbCs OAHOBPEMEHHO.
*2. MpocTtoin Taimep He ByaeT paboTaTb B criyyae Hanvuus cneayroLwmx
ycrnoBui:
Taiimep BbIKIIOYEH; CUCTEMA HAXOAUTCS B HEUCNPABHOM COCTOSIHUM;
BbINONHAETCA TECT CUCTEMbI; NYNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus
BbINOMHAET NpoLieAypy CaMOTeCTUPOBaHUS UNU ANArHOCTUKK; NOJb30-
BaTenb NbiTaeTcs BbIGpaTb peXxuM paboThl; Nonb3oBaTtenb BbINOMHAET
HacCTPOWKY Talimepa; cucTeMa ynpaBrsieTcsi U3 LieHTpanbHOro nynbTa
ynpaeneHus. (B aTux ycnoBusix onepaumm BKIOYEHUS U OTKNIOYEHUSA
3anpeLyeHbl).
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6. Tanmep

<HacTpoiika npocToro Tanmepa> <[ns OTKIOYEHUS NPOCTOro TanMepa OTKIIOYEHUA...>
HacTporika Taiimepa HaxkmuTe KHOMKY BKIoYeHUs/BbIKMoveHus Tanmepa “On/Off’ ©, 4tobebi
HacTpOMKu TaiMepa He oToBpaxanuck Ha akpaHe (I71).

[3] [Hewctaue (On (Bki.) unm Off (Boikn.))
* “— —" oToGpaxaeTcs B crnyyae
L OTCYTCTBUS YCTAHOBOK.

1. Y6epuTech, 4TO OTOOpaXkaeTcs CTaHAAPTHBIN 3KPaH ynpaBneHus, a [
Takxe nHamkartop npocroro Tanmepa ().

B cnyyae oTobpaxeHns nHAMKaLMK, OTAMYHOM OT MHAMKALMKX Npo-
croro Tanmepa (Simple Timer), yctaHosuTe ee B “SIMPLE TIMER”,
ncrnonb3ays yHKUMI0 HacTpoiku Tamepa (cm. 8.[3] (3)).

2. HaxxmuTe kHOMKy Taimepa “Menu” ®, nocrne 4Yero Ha akpaHe oTobpa-
3uTcsa uHaukatop “Set Up” (YctaHoska) (). (MomHuTe, 4To Kaxaoe
HaXkaTne KHOMKW NepeknoyaeT AuCnnen mexay pexvmamu otobpa-
eHus “Set Up” (YcTtaHoBka) n “Monitor” (MoHuTOP)).

3. Haxxmute kHorky “ON/OFF” (BKI./BbIKM.) @ ans oTobpakeHus Te-
KyLmnx HacTpoek npoctoro Tanmepa (ON unun OFF). HaxmuTe KHonkKy
O[VH pa3 Ans oTobpaxeHWst OCTaBLLIErocsl BpEMEHW A0 BKIHOYEHUS], a
3aTeM elle pa3 Ans oTobpaxeHusi BpeMeHW, OCTaBLUErocs [0 BbIKMto-
Yyenus. (Mugmkatop “ON/OFF” oto6paxaeTcs B [3)).

* “ON” — Tanimep BKMOYEHUS:
KOHAWULUMOHEpP HaYHeT paboTy nocre NpPoXoXaAeHUst yCTaHOBMEHHOIO
yucna 4acos.

* “OFF” — Tanimep oTKMHOYEHMS:

KOHOULMOHEP NPeKpaTnT paboTy Nocne NPOXOoXAEHUA YCTaHOBIEH- Mpumep 1.

HOTO UMCNA YACOB. 3anycTute Taiimep (BpeMsi BKIOYEHUs OMKHO NpeaLecTsoBaTth Bpe-
MEHU BbIKMIOYEHMS)

Bpems BknroveHus: 3 vaca

Bpems BbIKMOYEHS: 7 Yacos

<[nsa 3anycka npocToro Tanmepa...>
HaxxmuTe KHOMKy BKMoYeHVsI/BbIKNtoYeHns Tanmepa “On/Off’ @, uto6bl
HacTponku TaiMepa Hadanu otoGpaxaTbes Ha akpaHe ([Z)).

Mpumepsb!

Ecnu gnsa npoctoro Tanmepa 6binv yCTaHOBMEHbI 3HAYEHUS BKITIOYEHUS
N OTKMIOYEHUs, AeCTBUA N MHDOopMaunsa Ha avucnnee 6yayT nogobHsbl
nokasaHHow ganee nHpopmaumu.

4. Korpa B [38] oto6paxaetca “ON” unm “OFF”: HaxkmuTe COOTBETCTBYIO-
LYt KHOTKY HacTpounku BpemeHy @ Ansi ycTaHOBKM HEOGX0AMMOro
yucra YacoB Ans BkMouveHus (ecnu otobpaxaetcs “ON”) unv ans .

7 “ » 0 seen .
BbIKMtoYeHus (ecnu B [4] oTobpaxaeTtcs “OFF”). B MOMeHT 3anycka TaiiMepa

+ [HocTynHeI AnanasoH: 1 - 72 Yaca \ ———|® | | Ha Aucnnee otobpaxaiotes HacTpoiiku Taii-
5. 1na HaCTPOWKM BpeMEHM BKITIOYEHUS U OTKIIOYEHMS NOBTOpUTE Aeic- mepa BknioyeHus (ON) (ocTanock 4acos A0
TBUA 3 1 4. BKITIOYEHNS).
* TNoMHUTe, YTO ANS BKIOYEHWS U BbIKITIOYEHNS He MOXeT ObITb ycTa-
HOBMEHO OAJHO U TOXE BPeMs.
6. [INs 04MCTKM TEKYLLMX HACTPOEK BPEMEHW BKITIOUYEHUS U BbIKIIOYEHUS:
OT06pa3nTe HACTPOWKM BKITIOYEHUS UMW BIKITIOYEHMS (CM. AelCTBUe
3) n HaxxmuTe kHorky npoBepku (Clear) @ ansi 0O4MCTKN HACTPOEK B

on

pi=] rB 3 Yyaca nocne 3anycka Taimepa

" Hactpoiiku TaiiMepa Ha AUCTIee U3MEHUIUCH Ha
O swee OFF (BblIKJ1.) (ocTanock 4acoB A0 BKIYEHUS).
OrobpaxaeTcsi HacTpoika Anst BpeMeH! OTKITIOYeHNst
(OFF - 7 yacoB) — Bkrtoyerusi (ON - 3 yaca) = 4 vaca.

3HayeHue “—” ([4). (Ecnu Hy>kHO Mcrosb30oBaTh TOMNbKO NapamMeTp
BKIIOYEHNS UMK TOMbKO OTKIHOYeHMS, ybeanTech, 4TO He0bX0AUMbIN | B7 yacos nocne sanycxa Taiimepa
napameTp He MMeeT 3Ha4eHna — ) . ‘ ° KoHaunumoHep BbikntouuTest, n 6yaet octa-
7. TMNocne BbINONHeHUs genctus ¢ 3 no 6 HaxmuTe kHonky “Filter” ® snme BaTLCA B 3TOM COCTOSIHIM 10 CrielytoLiero
(PunbTp) « @ Ana coxpaHeHUs 3HaYeHNs. BKITIOUEHMS.
MNpumeuanue: Mpumep 2.
HoBble HacTpoiku 6yayT oTMeHeHsbI, ecnu nepea kHonkon “Filter” (PunbTp) 3anyctute Tanmep (Bpems BbIKIOYEHNUS AOMKHO Mpe/LlecTBoBaTth
+ @ Bbl HaXMeTe KHOMKy pexuma (Return) @. BPEMEHW BKITHOYEHMS)
Bpewms BkntoveHus: 5 vacos
8. HaxmuTe KkHomnky pexxuma (Return) @ ans BosepaTta K cTaHaapTHOMY p .
Bpewms BbikntoveHus: 2 vyaca

3KpaHy ynpaBreHus.

9. HaxkmuTe KHOMKY BKITHOYeHUs/BbIKIoYeHns Tanmepa “On/Off” ® ans QCDDL =i =k

[T arreR oFF

Havana paboTbl Tanmepa. Bo Bpems paboTbl Tarimepa ero 3HayeHne — B MOMeHT 3anycka Taiimepa

oTobpaxaeTcs Ha Aucnnee. [IpoBepbTe, YTO 3HaYeHUe TanMepa 5 C‘%\ Ha pucnnee otobpaxaiorca HacTpoiikw Taii-
0ToGpaxaeTcs. U OHO COOTBETCTBYET BbINONHEHHLIM HACTPOM- mepa oTkniouerus (OFF) (cctanoc uacos Ao
Kam * OTKIOYEHUST).

|~ HacTpoiiki Taiimepa Ha aucnnee uamenunucs Ha ON
T | O swee (BKJ1.) (ocTanock Yaco Ao BKrioueHnst). OToGpaxaert-
s HacTpoika Anst Bpemern ekrtosenmst (ON - 5 vacos)
- BblkrtodeHms (OFF - 2 yaca) = 3 yaca.

<OToGpaxeHune TEKYLIUX HACTPOEK NPOCTOro TanmMmepa>

[6] Hacrtpoiika Taitmepa

B 5 yacoB nocne 3anycka Tanmepa
T KoHamumoHep Bkniountcs n GyaeT paboTath
A0 MOMEHTA BbIKMIOYEHUSA.

1. Y6eauTtech, YTO Ha 3KpaHe oTobpaxkaeTcsa MHAMKATOP NPOCTOro Taun-
mepa (1)
2. HaxxmuTe kHOMKy Taimepa “Menu” ®, nocrne 4Yero Ha akpaHe oTobpa-
3utcs coobuyeHne “Monitor” (MonuTop) ().
» Ecnu npoctoii Taiimep 6yaeT paboTaTb ANS BKIOYEHNUS U Bbl-
KMIOYEHUs1, ero YyCTaHOBIEHHOE TeKyLlee 3HaYeHne oTobpasuTcs B
6],
» Ecnu 6binu yctaHoBneHsl 06a 3HayveHus (“ON” (BKI1.) n “OFF”
(BbIKI1.)), 6yayT oTobpaxeHbl 06a 3HaveHus.
3. Haxxmute kHorky pexuma (Return) © ans sakpbiTvs nHaMkaTopa
MOHWTOPa 1 BO3BpaTa K CTaHAAPTHOMY 3KpaHy ynpaBreHus.
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6. Taumep

6.1.3. Tanmep aBTOOTKNIOYEHUS
B OTOT TalMep Ha4yMHaeT OTCYET BPEMEHU NMOCIE BKIMOYEHUS KOHOWULIM-
OHepa ¥ BblIKMYaeT ero B ykasaHHOE B HACTPOWMKax BpeMsi.
B MoxHO ycTaHoBWTb 3HaveHns oT 30 MUHYT o 4 YacoB ¢ 30-MUHYTHBIM Npupa-
LEH1EeM.
Mpumeyanue:
*1. Tanmepbl HeAeNnbHbIN/MPOCTOW/aBTOMaTUYECKOrO OTKIHOYEHUSA He MOTYT
Mcnonb3oBaTbCsl OAHOBPEMEHHO.
*2. TalMep aBTOMaTU4YeCKOro OTKIOYEHUA He GyaeT paboTaTb B cryvyae
Hanuuua cnepyloWmMX yCnoBui:
Talimep BbIKNIOYEH; CUCTEMA HAXOAUTCA B HEUCNPABHOM COCTOSIHMM; BbINON-
HAETCA TECT CUCTEMbI; MYNbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHUs BbIMOMHAET npoLie-
Aypy CaMOTeCTMPOBaHUA UNN AUAarHOCTUKYW; NONb3oBaTenNb NbiTaeTcs BbIOpPaTh
pexum paboTbl; Nonb3oBaTeNlb BbINOMHAET HaCTPOIKY TaMepa; cucTema yn-
paBnsieTcs U3 LIEHTPaNbHOro NynbTa ynpasreHus. (B aTux ycnosusx onepaumm
BKJTIOYEHUSA U OTKITIOUEHUSA 3anpeLueHbl).
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<HacTtpoiika TanMmepa aBTOMaTU4YECKOro BbIKIKOYEeHUA>
Hacrtpoiika Tanmepa

—0

1. Y6eputech, 4TO OoTOOpakaeTcs CTaHAAPTHLIA 3KPaH ynpaBneHns u
MHAMKaTOp TaiiMepa oTkntoueHus (Auto Off) ().

B cnyyae otobpaxeHus MHAMKaLWW, OTAWYHOW OT MHAWKALMKM TaiMepa aB-
TomaTudeckoro oTknodeHust (Auto Off Timer), yctaHosute ee B “AUTO OFF
TIMER”, ucnonb3ys yHKLMIO HAacTporku Tamepa (cMm. 8.[4]-3 (3)).

2. YoepxuBanTe HaxaTomn KHOMNKy Tanmepa “Menu” @ B TedeHne 3 ceKyHA,
[0 NMOSAIBNEHMS Ha akpaHe nHavkaumm “Set Up” (YctaHoska) ([2]).
(MoMHWTe, YTO KaXKOOEe HaxaTue KHOMKV NepekrtodaeT Avcnnen Mexay pe-
Xumamm otobpaxeHmst “Set Up” (YctaHoBka) 1 “Monitor” (MoHuTop)).

3. HaxxmMuTe coOOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY HACTPOWKK BpeMeHn @ ans ycTa-
HOBKV BpEMEHM OTKMtoueHms ([3)).

4. HaxmuTe kHorky “Filter” (dunbTp) « @ ans coxpaHeHms HacTpoek.

Mpumeyanue:

HacTpoiiku 6yayT oTMeHeHbl, ecnu nepeg kHonkoi “Filter” (®unbtp) « @ BbI

HaXxmeTe KHonKy pexuma (Return) @,

5. Haxmute kHonky pexxuma (Return) @ ans npogomkeHuns npouenypbl
HaCTPOVKKN 1 BO3BpaTa K CTaHAapTHOMY 3KpaHy ynpaBreHus.

6. Ecnu koHauumoHep yxe paboTaeT, TaiMep HayHeT HeEMeA EHHbIN OT-
cyeT BpeMeHn. ObA3aTenbHO NPoBepbTe NPABUILHOCTL HACcTPO-
€K, KOTOpble AOMKHbI OTOOPa3UTLCS Ha Aucniee.

<MpoBepka TeKYLUX HacTpoekK Taﬁmepa aBTOMaTU4eCKOro BbIKNn4YeHUa>
4 Hactpoliika Taiimepa

1. Y6eautecn, 4to Ha akpaHe otobpaxaetcs “Auto Off’ (Bbikn. aBTomMaTnyeckuin
pexum) (1),

2. YpepxkuBanTe HaxaTol kHOMKy Taimepa “Menu” @ B TeyeHne 3 ceKyHA, A0
MosiBNEHUs Ha akpaHe uHAuKauuy “Monitor” (MoHuTop) ([41).
« [osBKTCS coobLLeHue, YTO TaMep oTkIoYeH ((8).

3. ins 3aKpbITUS MOHUTOpPA W BO3BpaTa K CTaHAapTHOMY 3KpaHy ynpas-
NEHUs HaXXMUTE KHOMKy pexumMa (Return) @.
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<[ns oTKNYEeHUA TalMepa aBTOMaTU4YECKOro OTKIMYEHUS...>

® YepxuBanTe HaxaTol KHOMKY BKIKOYEHWs/BbIKMoueHus Tainmepa “On/Off ”
® B TeveHne 3 cekyHa, nocne Yero nosBuTcs coobierne “Timer Off” (Bbikn.
Taiimep) ((8), a 3HaueHure HacTpolku Taiimepa ((Z) ncuesHer.

® B kayecTBe anbTepHaTMBLI AN 3TOr0 MOXHO Takke BbIKIIOYUTb KOHAULIMOHEP
BO3myxa. 3HaueHe HacTpoiiku Taitmepa (7)) ncyesHeT ¢ akpaHa.

070 OFEY

<[AnsA BKNIOYEeHUA TaiMepa aBTOMaTU4E€CKOro BbIKITIOYEHUS...>

® YpepxXuBariTe HaXKaTol KHOMKY BKIMIOYEHUS/BbIKIOYeHUs TaiMepa “On/
Off” ® B TeueHune 3 cekyHa. CoobieHne “Timer Off’ (Bbiksn. Taimep)
ncyesHer ([6]), a 3HaveHne HacTpoiku Tanmepa (I71) nosiBuTcs Ha aucn-
nee.

® B kayecTBe anbTepHaTUBbI A1 3TOr0 MOXHO TaKKe BKIOUYUTL KOHAULW-
OHep Bo3ayxa. 3HauyeHue HacTPoku TalMepa nosiBuTcs B (7.




7. MNMpoume hbyHKLUUN

7.1. BnokMpoBKa KHOMOK NyfbTa AUCTaHLUUOHHOIO
ynpaBneHus (orpaHu4yeHue (pyHKUMOHANbLHOCTH)

m [1o xenaHuo Bbl MOXeTe GJ'IOKVIPOBaTb KHOMKU Ha nynbTe OUCTaHUU-
OHHOro ynpaenexus. [ins Bbibopa TMna 610KMPOBKA MOXHO MCMOMb-
30BaTb HaCTponku Beibopa dyHkumn (Function Selection) nyneta amc-
TaHLMOHHOTO YrpaBneHusl.
(JononHutenbHyto MHdopMaumio o Beibope Tvna GNOKMPOBKM CM. B
nyHkTe [2] (1) pasgena 8). B ocobeHHOCTM, MOXHO BbIOpaTh ABa crie-
AyoLwmx Tuna 611oKMPoBKH:

<Kak 6nokupoBaTb KHOMKU>
1. YaepxuvBas HaxaTtoi kHorky “Filter” (PunbTp) @, HaXMUTE 1 yaepxu-

BaiiTe B TeyeHue 2 cekyHp kHonky “ON/OFF” (BKI./BbIKI1.) ©. Coo6-

weHue “Locked” (BnokvpoBaHo) nosiButcs Ha akpaxe (1), ykasbiBas,

4TO GIOKMPOBKa BKMIOYEHa.

* Ecnn dyHkuns 6nokupoBku Bbina oTKMIOYEHa Ha 3KkpaHe Bbibopa
dyHkuum (Function Selection), nocne Toro, kak Bbl BbINOMHUTE
HaxaTne onucaHHbIX paHee KHOMoK, nossuTcs coobweHne “Not
Available” (HegoctynHo).

£ HC00L

- |8 &7
C '

@ BrokvnpoBKka Bcex KHOMOK.
Enon(MpyeT BCe KHOMKW nynbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBJieHUs.
® BrokupoBka Bcex kHomMok, kpome “ON/OFF”.
Brnokupyet Bce kHonku kpome “ON/OFF” (BKJ1./BbIKI1.).
MpumeyaHue:
WUHpukaTtop 6nokupoBkun “Locked” (BnokMpoBaHO) nosiBNsieTCA Ha 3KpaHe
nocne Toro, Kak KHonku 6yayT 61oKMpoBaHbl.

k4

‘;‘ulllh

@

+ Ecnu Bbl HaxmeTe BrOKMPOBAHHYIO KHOMKY, Ha AMCree HauyHeT M-
raTb nHaukatop “Locked” (BriokmuposaHo) ().
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WHavkaTop 6110KMpoBKn

<Kak pazbnokumpoBaTb KHONKW>

1. Yaepxusasi Haxaton kHorky “Filter” (dunbtp) @, Haxmute v yaep-
XvBalTe B TeyeHne 2 cekyHp kHonky “ON/OFF” (BKM./BbIKI.) @ go
ncYe3HoBeHUst ¢ akpaHa cooblienus “Locked” (BnokuposaHo) ().

R0l 5% S

c|E
\/\

] =
P rEMP. (D ONIOFF QCDDL
1 C
@ o (> @ oo oS
i
D #Ch&HC OMENU ©QONOFF  VINTIALSETTING A CIRWATER ’_‘ @ Lt ©
P
BACK MONITORISET DAY CHECK TEST
o©
PAR-W21MAA OCLOCK CLEAR CLER
U IS

7.2. UHOuKaumsl KoaoB OLLIUOOK

Namna
BKITIOYEHUS
(Muraer)

(D ON/OFF

ALpEC BHYTPEHHETO Ne BHyTpeHHero ycTpoiicTea

Kopn owwmnbkum

oxnaxgarouiero yCTpOVICTBa

Ecnu Bbl HacTpounu HoMmep TenedoHa Bbi3oBa B cly4yae BO3HWKHOBEHWSI npobnem, aToT Homep ByaeT
oTobpaxeH Ha akpaHe. (Bbl MOXeTe BbINONHUTL YCTAaHOBKY HOMepa TerniedoHa Ha akpaHe Bbibopa dyHKLuN
(Function Selection). 3a gononHuTensHon nHdopmaumein obpatutech k pasgeny 8).

AnbTepHaTUBHbIN Ancnnen

® Ecnv ogHOBpPEeMEHHO MUratoT MHAMKATOP BKIMIOYEHMS U KOA OWwMbKM: OTO O3Ha4aeT, YTO BCe orepaLn OCTaHOBIEHbI, U KOHOAMLMOHEP BO3Ayxa He
paboTaeT (HEBO3MOXHO BO306HOBUTL paboTy). 3anuwmnte HOMeEp YCTPOMCTBA U KO OWMOKK, 3aTeM OTKIIOYMTE NUTaHWe KoHAMUMoHepa n obpatu-
TecCb K CBOEMy MOCTaBLUMKY UK B 0OCNYXMBALOLLYIO OPraHn3aLmio.

Korga HaxkaTa kHonka npoeepku (Check):

4

£CO0L = = CALLIXXXX
o ‘E_R@R_cops XXX XXX
-~ C Ef 2 ¢ ‘;‘AIII I
C ‘ ) ol 38 ‘ o
(D ONIOFF (D ONIOFF
o (D o (D
Koga owmnbkum

® Ecnv muraeT TONbKO KOA OLMOKM (namna BKMYEHUs NpoformkaeT ropeTh): PaboTa cuctembl NpogormkaeTcs, HO B HEl BO3HWKNWN Henonagku. B
3TOM cnyyae HeobxoauMo 3anucaTb Kof OLIMOKKU U 06paTUTLCS K CBOEMY NMOCTaBLUUKY UMW B OGCINYXKMBaIOLLYIO OpraHu3aLmio 3a NoMOLLbIO.

* Ecnu Bbl HacTpounu Homep TenedoHa Bbi3oBa 06CMyXuBatoLLe opraHu3aumnm B criy4ae BO3HUKHOBEHUSI Npobnem, HaxmMuTe kHonky “Check” (Mpo-
Bepka) ons otobpaxeHus Ha akpaHe 3Toro Homepa. (Bbl MOXeTe BbIMOMHUTL YCTaHOBKY HOMepa TenedoHa Ha akpaHe Bblbopa dyHkumm (Function
Selection). 3a gononHuTenbHON MHOpPMaLMel obpaTuTech k pasgeny 8).
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8. Bbibop chyHKUMM

BbIGOp beHKLWII/I C noMouWbio NyfnbTa ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBrieHUsa

B pexume BbiGopa YHKLMM C MOMOLLbIO MySbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPAaBMEHNss MOXHO HacTpamBaTb HUKenpueeaeHHble dyHKUmK. Mpu Heobxoaw-
MOCTU U3MEHUTE HaCTPOWIKY.

MyHKT 1

MyHkT 2

MyHkT 3 (ONncaHne HaCTPoOmnKn)

1. Bbibop si3blka
(*CHANGE
LANGUAGE”)

BbiGop si3blka oTo6paxeHus

BoamoxeH BapuUaHT MHOUKALMU Ha Pa3HbIX A3blKax

2. OrpaHuyeHune yHKUMIA
(“Bbibop dpyHKLMK”)

HacTpolika orpaHuyeHuin paboyert dyHkummn (6rnokmpoBka
pexxvma paboTbl) (“dyHKLMS GNoknpoBKK”)

HacTpoiika AuanasoHa orpaHuyeHust pexumMa paboTbl (6r10kMpoBka
pexuma paboTbl)

Mcnonb3oBaHue HACTPOKM aBTOMATUYECKOTO pexumMa
(“Bbi6op pexxuma ABTO”)

HacTpoiika BKMOYEHUS UMK OTKIMIOYEHUS “aBTOMaTUYeCKOro” pexvima
paGoTbl

HacTpolika orpaHunyeHus guanasoHa temnepatypsbl (“‘Orpa-
HUYeHue YcT. Temmepart’)

HacTpoiika perynupyemoro AnanasoHa TeMnepaTypbl (MakcuMym, Mu-
HUMYM)

3. Bbibop pexuma
(“Bbibop pexumma”)

Hactpoiika nynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHust (0CHOB-
HoW/ gononHuTenbHbIN) (“OCHOBHOM NynbT/AONONHUTENb-
HbIH NynbT")

BbIGOP OCHOBHOTO UIv MOAUMHEHHOTO MySbTa AUCTAHUMOHHOTO YrPaBIeHUs!
* [py NOAKIOYEHUN ABYX MySIBTOB AVUCTAHUMOHHOIO YNPaBneHist K OfHOM
rpynne oauH 13 NynbTOB HEOBXOAMMO HACTPOUTL KaK [ONOSTHUTESIBHBIN.

Vcnonb3oBaHune HacTpolikv Yacos (“4acbl”)

HacTpovika BKMOYEHUS Unn OTKIMKYEHNS (DYHKLMN YacoB

HacTporika dyHkumm Taimepa (“HepenbiiTaimepa”)

Hactpoiika Tuna Taimepa

HacTpoiika HoMepa KoHTaKTa npu BO3HUKHOBEHUM
owmbkn(“CALL.”)

MHankauma Homepa KOHTakTa B Cry4ae BO3HWKHOBEHWS OLIMOKU
HacTtpoiika Homepa TenedoHa

4. VI3meHeHne nHamkaumm
(“Hacrpoiika nHopexw-
ma")

Hactpovika nHaukaumm Temnepatypebl (°C/°F) (‘EauH. Tem-
nep.°C/°F”)

HacTpoiika nHaukaumu eamHul, nsmepenns temnepatypbl (°C unum °F)

HacTpoiika nHavkaumum TemnepaTtypbl BCacbiBaemMoro Bo3zy-
xa (“lNoka3blBaTb TeMn. B KOMH.”)

HacTpoiika BKIOYeHUs NN OTKIOYEHNS UHAVKALMW TeMnepaTypsbl
BO3Ayxa (BcacklBaeMoro) B noMeLLeHum

HacTtpoiika uHaukauum pexumMa aBTomMaTn4eckoro oxnaxmie-
Husi/o6orpeBa (“NHa. T/X B pexume ABTO”)

HacTpoiika BKIOYEHWS UMK OTKIMHOYEHUS] OTOBPaXXEHWS! HAMKALUM
“OxnaxageHnve” unu “Oborpes” Npu aBTOMaTUYECKOM pexmme paboTbl
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8. Bbi6op chyHKLMM

[Cxema BbIGOpa hyHKUMM]
Hactpoiika si3blka (AHFAMACKUIA)

Bbi6op si3bika

Beibop dyHkLmK

Beibop pexuma

Hactpoiika
VHOpexXuva

HopmanbHbIid pexum vHavKaumm (MHavkaums, otobpa-
aemasi npu BbIKIKOHEHHOM KOHAMULIMOHepe)

-~

|
Yrepxwsas HaxaToit kHorky ©, HaxmuTe kHonky © v yaepxuBaiite ee [Be CeKyHabl.

TyHKT 1

ODE
ELEC

MyHkT 2

English

®

German

Italian

) Chinese

French

Japanese

Pexvm BbIGopa thyHKLMM C MOMOLLBIO MymbTa AUCTAHLMOHHOTO YpaBrieHus

Yaepxusas HaxaToi kHonky ®, HaxmuTe kHonky © u yaepxwvsaiiTe ee age
CeKyHAbl.

® HaxmuTe KHOMKy pexvma paboTbl.
© Haxwmure kHonky TIMER MENU (MEHIO TAVMEPA).
® Haxmure kHonky TIMER ON/OFF (TAVMEP BKJ1/BbIK/T).

WHavkaums

LANGUAGE

G~

CHANGE ‘

® MyHkT 3
—EUHC T S
@ not
©)
EEEEET_‘ © ON
©
© @) OFF
© |
NG
©®
SN G
TIoH | ;
©
® °
LoZK &) ON -
® © OFF
®
MEF SET
1 EMTER
©)
Fings
©)

OFF

@ OFF

HacTtpoiika 6noknpoBku paboTbl He MCNOMb3yeTcs.
(3HayeHvie NnepBOHaYanbHO HAaCTPOMKK)

HacTpoiika 6nokupoBku paboTbl kpome kHonok On/Off (Bkn/Bbikn).

Hactpoiika 6110k1poBKkM paGoTbl Anst BCEX KHOMOK.

Mpwu BbIGOpE pexuma paboTbl oToGpaxaeTcs aBTOMaTUYECKUin pe-
XUM. (3HaveHne nepBoHaYanbHON HAaCTPOIIKM)

Mpwu BbIGOPE pexuma paboTbl aBTOMATUYECKUIA PEXUM He oToGpa-
XKaeTca.

OFpaHVNeHMe Anana3oHa TemMnepaTtypbl He BKITHOYEHO. (3Haqume
nepBoHa4anbHON HAaCTPOWIKK)

,ElvlanaaoH TemnepaTtypbl MOXXHO U3MEHUTb B pexunve OXJ'Ia)K,quI/Iﬂ/
CYLLKM.

,Ell/lal'laSOH TeMnepaTtypbl MOXXHO USMEHUTL B peXnme oﬁorpeBa.

IEll/lal'1a30H Temnepartypbl MOXXHO U3MEHUTL B aBTOMaTU4ECKOM pexu-
ve.
Pexum aBTOMaT4YeCKOro Nogbema v onyckaHust naHenu dunsTpa

YcTaHaBnMBaTb 3T0T PeXyM HeoBs3aTenbHO. [lononHTENbHYH HhopMaLWio 06 3Tl onepaLm
cm. 8 PYKOBO[ICTBE MO SKCMNYATALIMK, pasnen [lononHuTenbHoe 060pyaoBakHe (MaHenb).

PexuM rKCMpOBaHHOTO HanpasneHusi BO3AYLLIHOIO NoToka
YcTaHaBnuBaTh 3TOT pexiM HeobsizatenbHO. [lononHuTenbHYto MHdopmaLmio 06
atot onepauym cm. B PYKOBOACTBE MO 3KCMITYATALIMW BHyTpeHHero Bnoka.

MynbT AMCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus 6yaeT OCHOBHBIM MySbTOM.
(3HayeHne nepBoHaYanbLHOW HAaCTPOMKN)

MynbT AUCTAHLUMOHHOrO ynpaBreHus 6yaeT AONONHUTENbHLIM
nynbTOM.

DYHKLMIO YacoB MCMOMNb30BaTb MOXHO. (3Ha4eHVe nepBoHaYanbHoM
HacTpOWKK)

DYHKLMIO 4acoOB MUCMOMb30BaTh Hesb3s.

ExeHeaenbHbIN TaiMep Ucnonb3oBaTb MOXHO. (3HayeHue
nepBoHa4anbHON HAaCTPOWKM)

Tathep aBTOOTKIMHOYEHUA UCMNOMb30BaTb MOXHO.

[pocToi Tamep NCnonb3oBaTh MOXHO.

Pexum TaﬁMepa NCMOoJSib30BaTh HEMb34A.

BBeaeHHble KOHTaKTHble HOMepa He oToGpaxaloTcs B criyyae
owmnbku. (BHaveHne nepBoHa4anbHOM HaCTPOWKM)

BBe,E\EHHbIe KOHTaKTHble HOMepa OTOGPE)KEIOTCH B crnyyae owmne-
Kn.

Wcnonb3ayeTcst eanHnua Temnepatypsl °C. (3HaveHne nepBoHa-
YanbHOW HACTPONKN)

Wcnonb3yeTcs eanhnua Temnepatypbl °F.

Temnepatypa Bo3ayxa B nomelleHun otobpaxaetcs. (3HayeHve
nepBoHayanbHON HACTPOKK)

TemnepaTypa Bo3ayxa B NOMELLEHUN He oToGpaxaeTcs.

[Mpu paboTe B aBTOMaTU4YECKOM pexume oTobpaxaeTtcst nmbo “As-
ToMaTuyeckoe oxnaxaeHue”, nuéo “AstomaTuyeckuin oborpes”.
(3HayeHvie NepBOHaYanbHOW HACTPOIKK)

B aBTOMaTnyeckom pexume oTobpaxaeTcsi TOMbko
“ABTOMaTHYECKN”.
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8. Bbibop chyHKUMUM

[AeTanbHasa HacTpoWka])

[4]-1 Hactporika CHANGE LANGUAGE (BbI6op 53biKka)
MoxHo BbIGpaTh A3bIK, HAa KOTOPOM OTOBPAXAKOTCS MHAMKALWM Ha ANCTINee.
« Haxwmute kHonky [ @ MENU] ©, 4Tobbl BbIGpaTh SI3bIK.
@® Anrnuiickuin (GB), @ Hemeukwii (D), ® UcnaHckuin (E), @ Pycckuii
(RU), ® UtanbsHckuii (1), ® Kutaiickuit (CH), @ dpaHuysckuii (F),
AnoHckuit (JP)
CwMm. Tabnuuy ToveyHoro gucnnes.

[4]-2 OrpaHudeHne dyHKuMn
(1) HacTtpotiika orpaHunyeHuii paboyen yHKLUMK (610KMPOBKa Pexm-
ma paboTbl)
* YTOGbI BKMIOYUTH HACTPOWIKY, HaxkmuTe kHorky [ @ ON/OFF] ©.
@® no1: HacTpoiika 6rokupoBku pexuma paboTbl OCYyLLECTBSETCS
BCeMU KHorkamu, kpome kHorku [(D ON/OFF] O.
@ no2: HacTtpoiika 6rokMpoBKY pexxMma paboTbl OCyLLECTBNSET-
€S BCeMMW KHOMKamm.
® OFF (MicxonHoe 3HayYeHne HacTPOMKu) :
HacTpovika 6nokMpoBkM pexxvma paboTbl He
ocyLlecTBnsieTcs.
YT00bl yCTAHOBUTL MPaBUIIbHYIO HACTPOWNKY BITOKMPOBKM pexmuma
paboTbl B HOPManbHOM pexuMe UHAMKaLUMy akpaHa, Heo6XoANMOo
HakaTb criefytoLie KHOMKN (OAHOBPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKM
[FILTER] ® u [ ON/OFF] ® u yaepxuvBainTe ux B Te4eHue
ABYX CEKyHA) B HOPMaslbHOM pexnume MHAMKALWKM aKpaHa nocne
BbINOMHEHUS1 HACTPOWKM, YNOMSIHYTOW BbILLE.

(2) Wcnonb3oBaHune HACTPOWKM aBTOMATUYECKOrO pexuma
Ecnv nynbT AnCTaHUMOHHOIO ynpaBnieHus NOAKIMIoYeEH K 6roky,
KOTOpbI paboTaeT B aBTOMATUYECKOM PEXUME, MOXKHO BbINOSTHUTL
creaytoLme HacTPOWIKK.
* YT06bI BKMIOYATL HACTPOWKY, HaxmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
@® ON (McxopHoe 3Ha4YeHNe HacTPOMKH) :
WHankauma aBToMaTMHeCcKoro pexnmMa otobpaxaeTcs, ecnm
BblOGpaH pexum paboTbl.
@ OFF:
MHavkauma aBToMaTMHecKoro pexunma He otTobpaxaeTcsi, ecnum
BblbpaH pexum paboTbl.

(3) HacTtpolika orpaHnyeHus avanasoHa Temneparypbl
[Mocrne BbINOMHEHUSt HACTPOWKM MOXHO U3MEHUTb 3HAYEHUE Temne-
paTypbl B npegenax ycTaHOBMEHHOrO AnanasoHa.

* YT06bI BKIMIOYATL HACTPONKY, HaxmMmTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.

@ OrpaHuyeHo oxnaxaeHue:

[vanasoH TemnepaTypbl MOXHO V3MEHUTH B PEXXVME OXITAXAEHUS/CYLLKM.
® OrpaHuyeH oborpes:

[nana3oH TemMnepaTypbl MOXHO U3MEHUTL B pexume oborpesa.
@ OrpaHuyeH pexxum ABTO:

[nana3soH TemnepaTypbl MOXHO M3MEHUTL B aBTOMATUYECKOM PEXUME.
@ OFF (McxofHasi HacTpoiika) :

orpaHuyeHne ananasoHa TemnepaTypbl BbIKIIOYEHO.

Ecnu yctaHoBneHo 3HaveHue kpome OFF (BbIkn.), OGHOBPEMEHHO

BbINOIHSIETCS HACTPOIiKa OrpaHNYEHUst Anana3oHa Temneparypebl

B peXuMax oxnaxaeHus 1 oborpesa, a Takke B aBTOMaTU4ECKOM

pexume. TemM He MeHee, AnanasoH HEBO3MOXHO OrpaHNyUTb, ECIN

YCTaHOBMEHHbI Anana3oH TeMnepaTypbl HE U3MEHSICS.

* YToObl NOBLICUTB UMM MOHU3NTb TEMNEPATYPY, HAXXMUTE KHOMKY
[ TEMP. (7) (1)) @.

* YTOObI BKIOYMNTH HACTPOWKM BEPXHETO U HUXKHETO Npeaenos,
HaXXMUTE KHOMKY [,qf] ©. BbiGpaHHbIN napameTp MUraeT, MOXHO
YCTaHOBUTb TEMMNEpPATYPY.

* YcTaHaBnuBaeMblil AMana3oH
Pexum oxnaxaeHus/cyLuku:

HwxHuin npegen: ot 19°C go 30°C  Bepxnuit npegen: ot 30°C go 19°C
Pexum oborpesa:

Hwxhuin npepen: ot 17°C po 28°C  BepxHuin npegen: ot 28°C go 17°C
ABTOMAaTUYECKUI PEXNM:

HwxHuin npegen: ot 19°C no 28°C  BepxHuin npegen: ot 28°C go 19°C
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[4]-3 HacTporiika Bbibopa pexvma

(1) HacTtpotiika nynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHns (OCHOBHOW/A0-
NONTHUTENbHbIN)
* YTOGbI BKMIOYUTH HACTPOWIKY, HaxkmuTe kHorky [ @ ON/OFF] ©.
@ OcHoBHo: KOHTponnep ByaeT ycTaHOBMEH Kak OCHOBHOWA.
® JononHuTenbHbIA:  KOHTposep OyaeT yCcTaHOBMEH Kak [o-
NONHUTENbHbIN.

(2) WNcnonb3oBaHWe HACTPOWKN YacoB

* YTOGbI BKMIOYUTH HACTPOWIKY, HaxkmuTe kHorky [ @ ON/OFF] ©.
@® ON: Mo>xHO ncnonb3oBaTh PYHKLMIO HacoB.
@ OFF: DyHKLMA YaCcOB NCMONb30BaTb HEBO3MOXHO.

(3) HacTtpoika dyHKLUMM Tanmepa
* YT0ObI BKIOYNTL HACTPOWKY, HaxmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©
(BbibepuTe ofHy M3 HACTPOEK, MPUBEAEHHBIX HUXE. ).
® Hepenbin Tamep (VicxofHoe 3Ha4YeHNe HacTPOWKK):
Mo>XHO ncnonb3oBaTh eXeHeaenbHbIA Tanmep.
@ ABTO oT knouy. Mo Taiimepy :
Mo>xHO cnonb3oBaTh TaiMep aBTOOTKITIOYEHMS.
@ MpocToit Tanmep:
Mo>HO rcnonb3oBaTb 06bIYHbIV TaiMep.
@ Tanmep BbIK.:
Pexvm Tarimepa Mcnonb3oBaTb HEBO3MOXHO.
* Ecnu HacTpolika YacoB nmeeT 3HadeHne OFF, “Hepenbiin Tan-
Mep” UCronb3oBaTb HEBO3MOXHO.

(4) HacTtpolika HoMepa KOHTaKTa NpW BO3HUKHOBEHWUM OLUNGKYM
* YT06bI BKIIOUYNTL HACTPONKY, HaxxmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
@® CALL OFF:
B cnyyae oLumnbKy HaCTPOEHHbIE KOHTaKTHbIE HoMepa He 0TOBPaXaloTCs.
® CALL *kkk kkk ****:
B crnyyae oLumbku HaCTPOEHHbIE KOHTaKTHbIE HOMEpPa 0TOBpaXatoTCs.
CALL_:
KOHTaKTHbI HOMEp MOXHO 3a4aTb, €Cnn AUCTNen BbIMMAAnT
Kak nokKasaHo BblILLe.
* HacTporika KOHTaKTHbIX HOMEpPOB
[ns HACTPOWKN KOHTAKTHBIX HOMEPOB CrieaynTe nepeyncreH-
HbIM npoueaypaM. Nepemellarite MyratoLLWiA Kypcop, YToObI
BBOAUTb LMdpbl. HaxkmuTe KHOMKy [ }]I TEMP.
(V) n (A)] ® ans nepemelleHnst Kypcopa Bnpaso (BMeEBO).
HaxmuTe kHonky [ @ CLOCK (v7) u (A)] © ans HacTpoiikm
HOMEpOB.

[4]-4 HacTpovika nsmeHeHnsa nHamkaunm
(1) Hactpotrika uHavkaumun Temneparypbl (°C/°F)
* YTOGbI BKMIOYUTH HACTPOWIKY, HaxkmuTe kHorky [ @ ON/OFF] ©.
®°C: Mcnonbayemas eguHiua namepeHus Temnepartypel - °C.
@ °F: Vcnonbayemas eguHvua vamepenns Temnepartypel - °F.

(2) HacTtpoiika nHavkaumm TemnepaTypbl B NOMeLLeHUN
* YT0ObI BKIIOYNTL HACTPOWKY, HaxmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.

®ON: TemnepaTypa BcacbiBaeMoro Bo3ayxa oTobpaxaeTcs.
@ OFF: TemnepaTypa BcackiBaeMOro Bosgyxa He oTobpaxaeTcs.
3) HacTpoiika nHankaumm pexmma aBToMaTU4ecKoro oxnaxaeHus/
oborpeBsa
* YT0ObI BKIIOYNUTL HACTPOWKY, HaxmuTe kHomnky [ @ ON/OFF] ©.
®ON:

[Mpn paboTe B aBTOMaTN4YeCKOM pexrme oTobpaxaeTtcs nmbo
“ABTOMaTMyeckoe oxnaxaeHue”, nnbo “ABTomaTndeckuin obor-
peB”.

® OFF:
B aBTOMaTtn4eckoM pexume otobpaxkaeTcs Tonbko “ABTOMa-
TUYeckunin”.



8. Bbibop chyHKUUM

[Tabnuua TouyeuHoro gucnnes]

HacTpoiika sisbika English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
PLEASE WAIT

OxupaHue 3anycka «—

Poxam pacoret | rows | SCOOL | €¥Kiiklen | £%FRID | X¥Xonon | KRCO0L | e | CoFROD | £65 7
reememe | & DRY | olrocknen | obmam | Olyuka | O DRY | G238 | ODEHU | ORI
comens | 3EHEAT | %¥Heizen | SHCALOR | ¢ Tenno | SEHEAT | 3XHIHL | S6CHALD | SRR
o | SRAUTO | $3AUTO | 195:0S | EiRere | S3AUTO | £58210 | L3AUTO | £58 N
seonoumaene)| —bCOOL | E3Kithlen | $3FRI0 | £3Xomon | TRC00L | T2 | T9FROD | % E
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B YKka3sblBaeT Ha He06X0AMMOCTb OUUCTKM PUnbTpa.
Ob6paTnTech k cneupanucTam Ans O4UCTKU punbTpa.

B [1ng cbpoca nHankaumm “FILTER” (dbunbTp)
Ecnu kHonky [FILTER] (cbunbTp) HaxaTb BbICTpo ABaxabl Nocrne yumc-
TKM cbunbTpa, AaHHAA UHAMKALUMSA NoracHeT, U pyHKUMS BEpHeTCs B
MNCXOHOE COCTOsIHUE.

MpumeyaHme:

® Ecnu ¢ nynbTa AUCTaHLUNOHHOIO YNpaBrieHUs ocyLecTBNsA-
eTcsa ynpaBneHvue ABYMs Unv 6onee BHYTPeHHMMU Bnokamu,
CpOK AencTBuA cbunbTpa onpeaensieTca ero Tunom. MHavkaums
“FILTER” (dounbTp) nosiBNsieTcA Ha Agucnree B cny4yae Heobxoau-
MOCTU OYUCTKMN PUnbTpa Ha rMaBHOM BHyTpeHHeM 6noke. Korga
MHAMKauMa unbTpa racHeT Ha Aucnnee, pyHKLMA BOCCTaHaBNu-
BaeT KyMyNATUBHOE BpeMsi 3aMeHbl punbTpa.

® NHaukaumsa “FILTER” (dounbTp) ykasbiBaeT Ha HEO6X0AUMOCTb
o4YuCTKM hunbTpa nocrne MCTeYeHUs onpeaerieHHOro 3afaHHoro
CpoKa ero ucnosib3oBaHus B HOpMaribHbIX YCNOBUAX 3KCMnya-
TauMm BHyTpu nomelleHusi. OgHako, BBUAY TOrO, YTO CTENEHb
3arpsisHeHHoCTU (bunbTpa onpeaenseTcs KOHKPETHbLIMU YCNOBHU-
AAIMM 3KcnIyaTauum, Heo6xoAUMO NPOU3BOAUTL OYUCTKY hurb-
Tpa ¢ y4eToM AaHHoro cakTtopa.

® KymMynaTUBHbIN CPOK AeNCTBUA (hUnbTpa 3aBUCUT OT MoAenu
KOHAWULMOHepa.

® [laHHas MHAWKaLMs HeAoCTyNHa AN NynbTa AUCTaHLIMOHHOTO
ynpasrneHus.

» YucTka punbTpoB

* MpoBoauTe 4ncTKy hUNLTPOB € UCNONb30OBaHUEM Nbinecoca. Mpu oTcyTe-
TBWUMU Nbinecoca, Nerkum NocTykmBaHuem unbTpa o TBepAbIi NnpeameT
CTPSIXHUTE C HEro rpsisab UNu Nbinb.

* Ecnu ounbTpbl CUINBHO 3arpA3HeHbl, MPOMONWTe UX B Tension Boge. Twa-
TenbHO CMOMITE OCTaTKM MOIOLLEro CpeAcTBa U NONTHOCTLIO NpocyLnTe
dunbTpbI Nepea Mx o6paTHOM ycTaHOBKOW B NpUGop.

AN OCTOpPOXHO:

* He cywute hunbTpbl noa NpsiMbIMU CONHEYHBLIMM Nly4aMy UK C UCTONb-
30BaHMEM UCTOYHMKA OTOMMEHUs, TaKoro Kak 3fnekTpooborpesaTens: 3To
MOXeT npuBecTy k AedopMaummn hunbTPOB.

* He npombiBaiiTe counbTphbI B ropsiveit Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak 3TO MO-
XeT npuBecTu K ux aecdopmauum.

* He 3a6biBanTe ycTaHaBnuBaTh hunbTpbl HA MecTo. JKCnyaTaums npubo-
pa 6e3 chunbTPOB BO3AyXa MOXET MPUBECTU K €ro NoNIoMKe.

/\ OcTopoxHo:

« Mpexpae Yem HaYaTb YUCTKY, OCTAaHOBUTE paboTy npubopa n oTkNuYnTe
nopAayvy 3nNeKTPonuTaHus.

* BHyTpeHHue npubopbl 060pyAoBaHbl (hUNbLTPaMuU AnNs yAaneHus nNbiamn us
3acacbiBaemoro Bosayxa. Mpounwante punbTpbl C NOMOLbLIO METOAOB,
0603HaYeHHbIX Ha PUCYHKaX HUXE.

» CHATue dunbTpa

/\ OcTopoxHo:

 Mpu yaaneHum counbTpa Heo6xoAUMO cobntoaaTb Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH
ANA 3aWmThbl rNa3s oT Nbinu. Takke ecnu ANA BbINOMHEHUs1 3TON PaGoThbl He-
o6xoAuMO BcTaBaTb Ha CTyn, cobntoganiTe OCTOPOXHOCTb, YTOObI He ynacTb
C Hero.

* MNocne cHATUA chunbTpa He AoTparMBaMTeCb A0 MeTanNMYecKUxX 4Yacten
BHYTPU HapyXHoro 6noka, Heco6nofeHWe AaHHOro NpaBuna MoXxeT Npu-
BeCTU K TpaBMe.
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10. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pewenue. (Mpunbop pabotaet HopManbHO.)

KoHauumoHep He obecrievvBaeT AOMKHbLIN 060rpeB Unu oxnaxaeHve.

B Ouunctute punbtp. (Mpw 3arpsa3HeHUM nnu 3akyrnopke unbTpa NoToK
BO3JyXa yMeHbLLAeTCs.)

B [poBEpLTE PErynupoBKy TEMMEPaTypb! U OTPErYNMPYIATE 3aaHHyL TeMnepaTypy.

B Y6eguTech, YTO BOKPYr Hapy»HOro npubopa goctatoyHo mMecta. He
3abrokMpoBaH N BMYCK UMW BbINMyCK BO3Ayxa?

B He ocTaBneHa nv oTKpbITOM ABEPb UIN OKHO?

Mpwy Havyane paGoTsl B pexxumMe o6orpesa Tensibii BO3AYX N3 BHYTPEHHETO
npubopa nocTynaeT Yepes HEKOTOPoe BPeMsi.

m Tennbiii BO3AyX He NoCcTynaeT 40 TexX nop, Noka BHYTPEHHUI npnubop
He NporpeeTcs 40 AOCTATOYHOM CTEMNEHW.

B pexwume oborpeBa KOHOULMOHEP OCTaHaBMMBAETCS A0 AOCTUXKEHMNS
3afjaHHOV TemMnepaTypbl B NOMELLEHUN.

W Ecnu TemnepaTypa Hapy>XHOro Bo3fyxa Hu3ka, a BNaXHOCTb BbICOKasi, Ha
HapyxHoM nprbope MoxeT obpasoBaTbCs M3MOPOCh. Ecnn a1o nponson-
[O€eT, HapyXHbI NpMbop paboTaeT B pexvme pa3mopaxueaHus. ObblvHas
paboTa formkHa BO30GHOBUTLCS MPUMEPHO Yeped 10 MUHYT.

HanpasneHune notoka BO34yxa N3MeHAeTCA npu pa60Te Unn Hanpasne-
HWe NOoTOKa BO3AyXa Helnb3A 3a4aThb.

B B pexvime oxnaxaeHus fionaTtku aBToMaTU4ecku nepeMeLLaoTcs B
ropusoHTanbHoe (BHU3) nonoxeHue nocrne 1 yaca, ecnm BbibpaHo Ha-
npaBreHve NoToka Bo3ayxa BHU3 (FOPM30HTasbHO). OTO HEOBXOAUMO A
npenoTBpalleHns 06pa3oBaHms Bodbl U NageHns Kanernb C JIonaTok.

B B pexume oborpesa ronaTku aBToMaTUYecKn NepeMelLaoTcs B
HanpaBreHye ropu3oHTanbHOro NoToka Bo3ayxa, korga TemnepaTypa
noToka BO3ayXa HU3Kasi, v B PEXUME pasMopaXxnuBaHus.

I'Ipm N3MeHeHUn HanpaBneHns BO34YLWHOro NoToka, nonaTku Bceraa asu-
ratoTca BBEPX U BHU3, NpOXoAA Yeped 3afaHHOe MonoXeHne, nepes tTem,
KaK MOJIHOCTbK OCTAHOBUTLCSH B MOJIOXEHUN.

B Npy M3MEHEHUN HaMPaBMeHUs! BO3MyLLHOrO MOTOKa JonaTkv NepeMeLLatoTcst
B 3a[jaHHOE MOrOoXeHWe Nocre onpeaeneHnst 6asoBOro MOSIOKEHVS.

CnbiweH 3BYK TeKyLLl,eI7I BOAbl U BpeMAa OT BpeMeHU LWMNALWLMIA 3BYK.

H OTn 3BYKU MOTyT ObITb CNbILLUHBI, KOTAa B KOHOMUUOHEpe TedeT Xnaaa-
FeHT, N Npu NSMEeHEeHNN NOTOKa XrnagareHTa.

CnbileH TPECK unmn ckpun.

B OTU 3BYKM MOTYT GbITb CribILLHbI NPY TPEHWUU AeTanen Apyr o Apyra no
NpUYKHE PaCLLMPEHNS 1 CKaTUS 13-3a U3MEHEHWUIN TeMMnepaTypsbl.

B nomeLyeHnn HenpuATHbIN 3anax.

B BHyTpeHHUIn npubop BcacbiBaeT BO3A4yX C rasamu, UCXOASALLMMM U3
CTEeH, KOBPOBbIX HACTUIIOB, MeBenU, a Takke 3anaxv ofexabl, 3aTem
BblyBaeT 3TOT BO3AyX 06paTHO B NOMeLLeHUe.

M3 BHyTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas AbiMka unv nap.

m Ecnu Temnepatypa B NOMELLEHWMN U BMAXHOCTb BbICOKUE, Takoe siBne-
HWe MOXeT HabnaaTbcsi Npu Havane padboThbl.

H B pexvmMe pasmopaxuBaHus MOXET NoAaBaTbCs XONOAHbIA BO34YyLL-
HbI MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCsi AbIMKOW.

M3 HapyxxHoro npnbopa BbIxoauT BoAa unv nap.

H B pexuvme oxnaxaeHust Boga MoXeT 06pa3oBbIBaTbCS U KanaTb C XO-
NOAHbIX TPYG M CTHIKOB.

| B pexvive oborpeBa Bofja MOXET 06pa3oBbIBaTLCA U kanaTh C TennoobMeHHUKa.

B B pexvime pasmopaxuBaHus BoAa Ha TENNooOMeHHVKe ncnapseTcs,
MOXET NOSIBUTLCSA BOASIHOW nap.

MHaukaTop paboTbl He NoABSETCS Ha AUcnnee nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO
ynpaBneHus.

m BkniounTte nutaHune. Ha gucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBnieHus
nosBmTCA @®”.

Ha gucnnee nynbTta AMCTaHUMOHHOIO ynipasneHus otobpaxaetcs ‘"

m [Npu LeHTpanbHOM ynpaBneHum Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOIO ynpasne-
Husa nosiensetcs “B”, 1 3anycTUTb UnNn 0CTaHOBUTL PaBoTy KOHAULMO-
Hepa C nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBieHNsl HEMb3s.

Mpwn nepesanycke KOHAMLMOHEPa BCKOPE NOCe ero OCTaHOBa OH He
paboTaeT, HecMOTps Ha HaxaTue kHonkn ON/OFF (BKIN/BbIKIT).

m [NogoxanTe NpUMepHO TpU MUHYTHI. (PaboTa ocTaHoBMNack Ans 3alm-
Thl KOHAMLMOHEPA.)

KonanumoHep pabotaeT 6e3 HaxaTusa kHonku ON/OFF (BKJ/BbIKI).

B He ycTaHOBMEH N TaiMep BKIOYEHNA?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThl.

W He noaKmioyeH i1 KOHOULMOHEP K LIEHTPaITbHOMY MyIbTy AMCTAHLMOHHOTO YrIpaBreHmns?
[MpoKoHCYNbTUPYHATECH C NIOABMM, YNPaBALLMMN KOHANLMOHEPOM.

B He oto6pakaetca nv “B” Ha gucnnee nyssTa AUCTaHLUMOHHOTO YrpaBreHus?
[MpoKOHCYNbTUPYWTECH C MIOABMMU, YNPaBASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

B He 3apaHa nv (oyHKUWS aBTOMATUHYECKOrO BOCCTAHOBNEHNS Mocre CO0eB anekTponuTaHns?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ons octaHoBa paboTbl.

KoHgunuunoHep octaHaBnmBaeTcs 6e3 HaxaTtusi khonku ON/OFF (BKI1/
BbIKI).

H He ycTaHOBMEH N Taimep OTKITIoYeHns?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI) ans nepesanycka paboTbil.

W He noakmntoyeH 1 KOHAMLMOHEP K LIHTPaNbHOMY MyNbTY ANCTAHLIMOHHOTO YNpaBeHns?
[MpoKoHCYNbTUPYHTECH C NIOABMM, YNPaBALLMMU KOHANLMOHEPOM.

m He otoGpaxaetca nv “B” Ha gucnnee nynsTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus?
[POKOHCYNbTUPYWTECH C MI0ABMM, YNPaBASIOLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3a4aTb paGoTy Mo Takmepy C nyfibTa AMCTaHLUMOHHOTO
yrpaBneHus.

B [leicTBMTENbHbI 1 HACTPOWKKN Talmepa?
Ecnu Taiimep MoxHO 3agaTb, Ha aucnnee nynbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaenenus otobpaxaetcst (WEEKLY) , ((SIMPLE ) | unn (AUTO OFF) |

Ha gucnnee nynbTa AMCTaHLMOHHOIO yrnpaBrieHnst oTobpaxaeTcs coob-
weHue “PLEASE WAIT” (NMOXANYWUCTA, NOOOXONTE).

B OcyLLecTBNSIOTCA NepBoOHaYanbHble HacTporku. Nogoxaute npumep-
HO 3 MUHYTbI.

Ha gucnnee nynbTa AMCTaHLMOHHOIO yrnpaBiieHnst oTobpaxaeTcs Ko
OLINGBKN.

W Bknounnuck 3almtHble YyCTPOMNCTBA ANS 3allyThl KOHAMLIMOHEPA.

B He nbiTaTecb OTPEMOHTVPOBATL AaHHOE 060PYAOBaHNE CaMOCTOSTENBHO.
HemepneHHo oTkMoYMTE NUTaHWe 1 06paTUTECH K CBOEMY NOCTABLLMKY.
0O6s3aTenbHO coobLMTE NOCTABLUMKY HAMMEHOBaHUE MOZENN 1 MHGOpMAaLIMIO,
KoTopasi NosiBUNach Ha ancnnee nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHNs.
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10. UcnpaBneHue Henonapok

Bo3sHukna npobnema?
CriblleH 3BYK ApeHaXka BOAbl UM BpaLLleHust ABuraTens.

Bot pelenue. (Mpubop pabotaet HopMarbHO.)

B [py oCTaHOBE pexuMa OXMaxaeHUs APEHaXHbIA HAacoC BKIYaeTcs,
3aTeM ocTaHaBnvBaeTcs. [ofoXANTE NPUMEPHO 3 MUHYTHI.

YpOBEHb LyMa NpeBbILLaeT YPOBEHb, YKa3aHHbI B TEXHUYECKMX Xapak-
TEPUCTUKAX.

W YpoBeHb LWyMa paboTatoLLero KoHAULIMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKN
KOHKPETHOTO rMomelLleHns (cM. Tabnuuy Hke). OH MoXeT 6biTb BbiLLE,
4YeM yKasaHo B creumduKaLmmn, NoCcKomnbKy TECTOBbIV 3amMep NPOBOAMII-
¢ B 6€39X0BOM MOMELLEHNN.

ToMeLLEHNS C BLICOKM OBbIuHbIE ToMeLLEHNS C HU3KUM
yPOBHew nOTMOWeHNA| - g YPOBHEM MOTTIOLEHNS
Lyma = wyma
Cryoms
Mprmepsbl a MOB? aHus Mpuewras, Ocpuc,
pMnsblkaJL'll-leaﬂ ' BeCTUGIONb FTOCTUHWUYHbIN
MECTONONOKEHA y FOCTUHWLLBI U T.00. Homep
CTYyAMS U T.4.
YpoBHU Wyma 3-70b 6-10 b 9-13 b

Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOTO yrNpaBrieHUst HUYero He oToGpaxaeTcs, AuC-
nnei TycKnbIi, U BHYTPEHHWIA NPUGOP NMonyvaeT curHarnbl, €Crn TOMbKO
nynbT ANCTaHLUMOHHOTO YNpaBrieHust HaxoauTcs 6m3ko.

B batapelikv pa3psikeHbl.
3ameHuTe GaTapeiiku n HaxmMmuTe kHorky Reset (Copoc).

m Ecnu nocne 3ameHbl 6aTtapeek HUYero He nosienseTcs, ybeamrech, 4To
GaTtapevikvu BCTaBfeHbl C CO6AEHNEM MONAPHOCTY (+, —).

Jlamna paGOTbI OKOJIo nNpuemMHuka nynbTa ANCTaHUMOHHOIO ynpaBrieHUA

B Bkntounnack GyHKLMS CamoAMarHoCTUKM ANs 3aLLyTbl KOHAMLMOHePA.
Ha BHYTPEHHEM MNpubope mMuraer.

B He nbiTantecb OTPEMOHTMPOBATL AaHHOE 060PYA0BaHNE CaMOCTOSTENBHO.
HemeaneHHo oTkmMo4UTE NUTaHNE N 0BpaTUTECH K CBOEMY MOCTaBLLMKY.
Obs3aTensbHO COOOLLMTE MOCTaBLUMKY HAMMEHOBaHWEe Moaenu.

11. TexHn4YecKue xapakTepucTuku

Mogenb PSA-RP71KA |PSA-RP100KA]PSA-RP125KA[PSA-RP140KA
OnekTponuTtaHue (HanpsxeHne <B>/Yactota <[u>) ~/N 230/50

HommraneHan notpebnsiemas MoujHocTe 0,06/0,06 0,11/0,10 0,11/0,11 0,11/0,11
(TonbKo BHYTpPEHHMI Nprbop) <kBT>

HOMVHanbHbIA TOK 0,40/0,40 0,71/0,66 0,73/0,73 0,73/0,73
(TonbKo BHYTpeHHWI Nnprbop) <A>

[abapwuTbl (BbicoTa) <MM> 1900

"abaputsl (LLnprHa) <mMm> 600

"abaputbl (FnybuHa) <Mm> 360

CKOpOCTb ABWKEHNMSI BO3AYLIHOTO NOTOKa 20-22-24 25.28-30 25.28-31 25.28-31
B BeHTUnsiTope (Huskas-CpegHsasi-Boicokast) <m®/MuH>

YpoBeHb Wwyma (Huskas-CpegHss-Beicokas) <pb> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Macca Hetto <Kr> 46 48
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
OEKNAPALWMA COOTBETCTBNA HOPMAM EC

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fur das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d'industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

HE TO TTapdV TTIOTOTIOIEI PE ATTOKAEIOTIKY) TNG EUBUVN OTI O Ta KAIJATIOTIKG Kal Ol avTAiEg B€ppavang TTou TTEPIYPAQOVTal TTAPAKATW YIO XProTN OE OIKIOKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAQPPIGG

Blopnyaviag epiBdAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvéndning i bostader, kommersiella miljer och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacTosILLMM 3asBnsieT u 6epeT Ha cebsa UCKMIoUNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPbI U TENMOBbIE HACOChI, ONUCaHHbIE HUXE U NPpeAHa3HaveHHbIe Ana akcnnyaTtauum

B XUNbIX NOMELLEHNSX, TOProBbIX 3anax 1 Ha npeanpuaTuax nerkon NPOMBbILLNEHHOCTH:

MITSUBISHI ELECTRIC, PSA-RP71KA*, PSA-RP100KA*, PSA-RP125KA*, PSA-RP140KA*
*1,,1,2,3,--+,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBudg BpiokeTal GTNV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [OvpekTnBbI
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L’'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, ¢ il seguente.
O egouaiodoTtnuévog avTiTpoéowTog pag atnv EE, o otmoiog cival e§ouciodotnuévog va ouvTdgel Tov
TEXVIKO QaKeAO, gival 0 €GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 20, Dec, 2012

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi triintin isim plakasinda yer alir.

MprMeyaHme: cepuiiHbI HOMEp ykasaH Ha nacropTHoe Tabnuyke usgenus.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fol-
gende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar féljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtilmistir:

Haw aBTOpK3oBaHHbIi NpeactaBuTens B EC, ynonHOMOYeHHbIN Ha COCTaBIEHNe TEXHUYECKOro
dhaiina, ykasaH Huxe.

Yasutaka MURAKAMI

CHINA

Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugées do idio-
ma original.

A CUIDADO

Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestdo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestao das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medigéo dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original tUber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kéltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Beltftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfuihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umsténden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um tGberméaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geméan der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kolemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rerene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfgre kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stejmaling udferes i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des br(lures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.

« Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>

Engelska &r originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar 6versattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller férgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag fér att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>

Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki stirimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gére havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanlhslkla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tizerine kurun.
Ses olgimui JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>

El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

<PYCCKUIN>

A3blkoM opurMHana sBnseTca aHrnuncknii. Bepcumn Ha apyrux asbikax ABNSIOTCA
nepeBOAOM OpurMHana.

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningin concepto.
La ingestién de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnajareHTa MoXeT cTaTb Npu4MHoM yayLbs. OBecneybTe BEHTUNSLMIO B cooTBeTCTBIM ¢ EN378-1.
O6s3aTenbHO 06epHUTE TPYObl M30NSALIMOHHOW 0B6MOTKOW. HenocpeacTBEHHbIN KOHTaKT C
Heu3onMpoBaHHbLIM TPYGOMNPOBOAOM MOXET NPUBECTU K OXXOram 1 0GMOPOXKEHWIHO.
33I'Ip8LLLaeTC;I KnacTb 3fIEMEHTbl NMUTaHUA B POT NO KakUm 6bl TO HU GbINO npuynHam BO
n3bexaHue crnyvanHoro npornaTtbiBaHus.

MonapaHve anemMeHTa NUTaHUsa B NULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYUHON yay-
Wbst n/unu OTpaBneHus.

YcraHaBnvBanTe yCTPOWCTBO Ha XECTKYI CTPYKTYpy BO M3bexaHue Ype3aMepHoro yma
WKW YpesmepHoit BUBpaumm Bo Bpemsi paboTbl.

M3mepeHve Wwyma BbinonHsieTcs B cootBeTcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1SO 13523(T1).

<ITALIANO>
Il testo originale € redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A\ ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate puo6 provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TTpwToTdTIOU €ival n ayyAikA. O1 ekd6oelg AAwWV yAwoowv gival
UETOPPGOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOXOXH

* H Siappor} Tou YUKTIKOU evOEXETAI va TTpoKaAéoel ao@uéia. PpovTioTe yia Tov eEagpiopd
oUupewva pe To EN378-1.

BeBaiwbeite 611 TUAiSaTe pe povwTikd UAIKO Tn owAfvwaon. H ateuBeiag emagn Ye Tn yupvr
OwWARVWOon eVOEXETAI VO TIPOKAAETEI EYKAUPOTA 1) KQUOTTAYHHATA.

Mnv B&leTe TTOTE TIG PTTOTAPIEG OTO OTOUA OAG Yo Kavéva AOYo WOTE va atmro@UYETE TNV
KaTd AdB0G KATATTOOT] TOUG.

H kartdmmoon pmatapiwy evoEXETal va TTPoKaAéael TIvVIyud kai/fy dnAnTnpiaon.

EykataoTAoTE TN Hovdada o€ OTABEPH KOTAOKEUN WOTE VA ATTOPUYETE TOV £VTOVO X0 A€l-
Toupyiag A Toug kpadaopoug.

H pérpnon BopuBou mpaypatotroinbnke olpewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kar ISO 13523(T1).




m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

LU QU

T Sequential number for each unit: 00001-99999

A (indoor unit)
Month of manufacture: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11),Z2(12), 1,2, 3

Last digit of the company’s fiscal year (western calendar) : 2014 — 4, 2015 — 5

m CepurHbIN HOMEpP YKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnuyke cneundnkaumm.

LU U

T MocnepoBaTenbHble HOMepa Anga kaxaoro yctponctaa: 00001-99999

A (BHYTpeHHWI 6rok)
Mecsu narotoenenus: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11), 2 (12),1, 2, 3

MocnegHasa undpa dunHaHCOBOro roga kKomnaHuu (3anagHeln kaneHgapsb) : 2014 — 4, 2015 — 5
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Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

He 3abyabTe ykasaTb KOHTaKTHbIA agpec/Homep TenedoHa B
AaHHOM PYyKOBOACTBE, NPeXae Yem nepenatb ero KIMeHTy.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
Authorized representative in EU: MITSUBISHI EUROPE.B.V HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET,
UXBRIDE, MIDDLESEX UB8 1QQ.U.K
HassaHnve Komnanun: OO0 «Muuy6ucu 3nektpuk (PYC)»
Agnpec: poccusi, 115054, Mocksa, KocmoaamuaHrckas Hab., 4. 52, cTp. 1

Printed in PRC



